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TRAGEDIA, 

LA  JALESTRIS, 

REYNA  DE  EGYPTO. 

£N  TRES  ACTOS. 

CORREGIDA  T  ENMENDADA  EN  ESTA  SEGUNDA  IMPRESION. 

ACTORES. 


Taleflrisy  Reyna  de  Egypto^  efpopt  do  ^ 
Te  argenes  ^  y  madre  de  ^ 

Lagides  niño  ,  hijo  de  ambos,  g 

farnafpcs  ,  tirano  de  Egyp't^»  © 

Asbite  ,  Embaxador  di:  S  cicia,  ^ 

He  alces,  Principe  de  Tiro  ,  amante  do  ^ 


fenicia ,  prometida  efpofa  de  farnafpes. 
T igranes ,  Ayo  de  Lagides  que  no  había. 
Compar  fas  de  S  citas, 

Egy petos. 

Sirios, 

Damas. 


ACTO  1. 

Eofque  de  ciprefes  inmediato  al  Palacio 
Real,  que  fe  marnifiefta  a  un  lado  ;  varios 
tnonmnentos  de  los  antiguos  Reyes  de  Egy p- 
to  al  otro,  Marina  en  bonanz^a,  que  fe  dexa 
ver  entre  los  ciprefes ^  y  a  la  altura  de  un 
pequeño  aunque  largo  ribaz^o ,  por  el  que 
a  fu  tiempo  ha  de  verfe  a  lo  lexos  el  de- 
fambarco  de  los  Per  fas  ^y  Taleflris  eftard 
fentada  llorando  fobre  una  peña  5  el  niño 
Lagides  que  fera  como  de  feis  años  eflara 
cerca  melancólico  mirando  a  fu  madre  ‘,y 
dos  Comparfas  fe  verán  de  quando 
en  quando  como  Guardas 
del  bofque. 

Tal,  yrEUncrlico  afpeíto  cÍ€  la  mttertei 
xVi  funeília  foiedad  de  horrores  llena; 
jde  cj^ue  íirye  oprimirme  y  afuílarmej 


íi  no  me  acabará  vueftra  violencia  t 
Oh  confiante  tesón  de  mi  deílino  ! 

Oh  inhumano  rigor  de  las  eflrellas  ! 
Que  obílinadas  hacéis  las  defventuras^ 
y  las  dichas  que  poco  duraderas  í 
Repara  en  el  niño  que  llora, 

¿Mas  tu  me  fígucs,  hijo,  tu  me  miras, 
y  en  tierno  amargo  llanto  defenvuelta^ 
las  inocentes  niñas  de  tos  ojos, 
nuevo  motivo  añades  á  mi  pena  t 
Quando  Dorar  os  veo,  madre  mia  , 
¿no  queréis  que  yo  llore 
Tal,  Ay,  dulce  prenda? 

JL^^.jPorque  lloráis,  y  á  que  venís,  Senor8<, 
á  eíle  íltio  que  á  todos  amedrenta  f 
Tal,  Donde  ,  Taleflris  ,  mal  aeonfejiida 
te  guió  tu  pafion  ^  Donde  fe  hofpcdan 
el  horror  y  el  íliencio  folamente 
jbuícas  el  propio  alivio  que  no  efperast 
¿Un  fueno  podrá  fer  tan  poderofo 
A  qttc 
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que  reduzca  tu  amor  $  paraque  crea 


que  he  de  hallar  la  efperanza  /  la  alegría 
en  lugar  del  dolor  y  la  trifteza 
;Por  entre  los  cíprefes  verdinegros 
de  efre  panteón,  aguardas  que  amanezca 
viva  la  luz  de  mi  querido  efpofo, 
que  dos  lunas  ha  ya  que  lloras  muerta? 
Oh  íombras  vanas  de  ia  noche  fría  ! 

Oh  de  la  foledad  y  el  fucño  ideas 
mentirofas  !  Ah  eípofo  ’  Uh,  hijo  rrio  ! 
Mira,  mira  en  aquel  monftruo  de  piedra^ 
la  ultima  pompa  que  á  tu  regio  padre 
preparan  ia  ambición  y  la  fobervia. 

JLo  entiendes  ?  Si  lo  entiendes  ,  pues  lo 
lloras. 

Tu  padre  en  fin  murió  :  tu  fin  defenfa, 
y  fin  amparo...  Diofes ,  fi  en  vofotros 
lalta  jufticia,  ^quien  la  hará  en  la  tierral 

Lag,  Y  por  efo  lloráis  ?  A  mi  me  ha  dicho 
Tigranes,  que  efas  nuevas  ion  inciertas; 
y  que  algún  dia  volverá  mi  padre 
á  ceñir  del  Egypfo  la  diadema. 

No  os  aflijáis ,  Señora  y  madre  mia. 

TaL  Ah!  hijo,  que  jamás  en  fíendo  adver- 
fas, 

(bn  las  noticias  faifas. 

Lítg.  Pues  lloremos, 

y  fuframos  los  males  que  nos  vengan. 

Sdlen  Femcia^  Tigra^es,  y  algunos  Com- 

parfas* 

Fen*  Aquí  eftás  tan  inmergida, 
como  fiempre  en  tus  ininenfas 
lagrimas ,  Señora  i 

T^/.  Q,uien?... 

Fen,  Mi  querida  Prima  y  Reyna? 

Lag>  Tia,  venid  en  buena  hora, 
que  eftá  de  pefares  llena 
mi  madre  ;  dadla  confuelo. 

Fen,  Q.uien  para  fi  le  tuviera  ! 

Tal*  Que  es  efto ,  Penici?.  mia  i 

^Vienes  á  darme  mas  pruebas  i: 

de  mi  defventura  ?  ¿Acafo 
hay  noticias  mas  excenfas 
deTeagenes?  Se  fabe 
fi  alguna  efperanza  queda 
de  que  viva  < 

fen.  No  ,  Señora,  , 

antes  paraque  aun  aquellas  ■  • 


débiles  que  nos  quedaban 
del  todo  fe  defvanezcan  5 
un  Embaxador  del  Rey 
de  Scicia  ,  tu  abuelo  ,  llega 
á  Menfis  ,  que  le  confirma 
á  Farnafpes  la  violenta 
infeliz  temprana  muerte 
de  tu  efpofo,  que  ya  en  lenguas, 
ya  en  plumas  ,  dos  mefes  ha 
que  la  fama  nos  vocea  : 
y  no  fülo  por  confiante 
afegura  fu  tragedia  ; 
fino  que  fu  Real  anillo 
á  cifrarlo  trae  en  prueba 
de  fu  defgiacia. 

TaL  Y  le  has  vifto  t 
Le  has  hablado  ? 

Fen.  No  ,  que  apenas 
llegó  con  el  Sol  aquí, 
le  admitió  el  Rey  en  fu  Audiencia, 
y  con  él  efiá. 

Tal,  Infeliz, 

hijo  mió  ,  fatal  prenda 
de  un  amor  defventurado, 
ya  fin  padre !  ¡Qué  tormenta 
preveo  que  te  amenaza, 
defde  el  inftante  que  empiezas 
por  el  golfo  de  la  vida 
la  contingente  carrera  ! 

O  naufraga  navecilla  ! 
que  arte  bailará  ,  que  velas 
refiftlrán  uraeanes, 
que  defate  la  fobervíá, 
tiranía  y  ambición  ? 

Qué  piloto  de  tan  dieftra 
mano  defcubriré  yo 
que  feguro  te  mantenga 
con  tan  débiles  apoyos  ; 
en  tal  borrafca  ,  ó  que  pueda 
contra  tantos  enemigos 
llevarte  á  playas  ferenas  ? 

Solo  de  voíbtros  ,  fieles 
vafallos  míos  ,  pudiera 
fer  la  lealtad  puerto  y  muro. 

Ahí  le  teneis  ;  fu  defenfa, 
y  fu  cufiodia  os  confio ; 
atended  á  fu  inocencia  ; 
refervad  efa  efperanza 


viva. 


Reym  de 

viva ,  qae  al  Egypto  refta, 
de  fu  libertad  ;  y  á  mi, 
la  Unica  qucfida  prenda 
de  la  Union  mas  apreciable, 
y  mas  fatal  5  dexa ,  dexa 
que  efpire  en  tus  brazos. 

JLítg»  Madre, 

coníblaos  ,  que  me  tiembla 
el  corazón  al  oíros  ; 
hacedlo  por  vida  vueftra, 
por  la  mia  íi  me  amais, 
y  por  los  Diofes  :  no  íea 
que  me  acabe  de  perder 
el  dia  que  á  vos  os  pierda, 
como  á  mi  padre. 

Tal.  Al  fin  ,  vete, 

donde  lexos  de  mi  tengas 
mas  feguro  afilo  ,  hijo. 

Y  tu  ,  ó  Tigranes  ,  te  acuerda, 
y  acordaos  todos  vofotros 
de  que  una  madre  os  entrega 
el  hijo  folo  que  tiene, 
y  un  Principe  vueílra  Reyna  : 
guardadle,  y  no  hagais  traición 
á  mi  amor  ,  ni  á  fu  grandeza. 

Leg.  Por  no  veros  llorar  /  folo 
me  es  tolerable  la  aufencia 
de  vueftros  brazos.  Señora,  a 
ved  como  mi  madre  queda  5 
dadla  confuelo  ,  y  decidla 
que  fi  el  Cielo  me  coníerva 
folo  para  dolor  fu  y  o, 
que  importa  que  yo  me  muera. 

'  Vafe  con  U  Compar fa ,  llevándole  de  la 
mano  el  Cabo. 

Ven.  Qjue  imagen  tan  eípantoía. 

;Por  el  niño  te  amedrentas 
de  efte  modo  K 

Tal.  ¿Tu  preguntas 

la  caufa  de  tan  pequeñas 
demonfiraciones  ,  fabiendo 
la  efcandalofa  promefa 
del  inhumano  Farnafpes 
al  Rey  de  Scícia  i  Te  acuerdas 
que  el  Rey  de  Egypto  también 
repartiendo  fu  fineza 
entre  fu  hijo  y  fu  hermano, 
defpues  de  fu  muerte  ordena 


Egypto.  _  ti 

que  Teagenes  mi  efpoíb 
reynafe  en  Menfis ,  y  en  Tebas 
Tanente  tu  padre  i  Sabes 
que  efte  no  contento  ,  apenas 
pisó  la  mitad  del  Trono, 
quando  afpiró  á  la  otra  media  i 
Ven.  Lo  sé  ,  y  me  acuerdo  de  que 
defecho  en  la  primer  guerra 
mi  padre  ,  folicitó 
afegurar  de  manera 
la  fegunda  ,  que  ofreció 
por  confeguir  la  afifiencía 
y  auxilios  del  Rey  de  Scicía, 
la  perfona  prifionera 
de  Teagenes  5  y  en  caíb 
de  que  efte  faltafé ,  aquella 
mas  inmediata  á  fu  fangre, 
paraque  vertida  efta 
en  las  aras  de  fus  Diofés 
fatisfaciefe  la  ofenfa 
que  obftinada  permanece 
en  la  memoria  fangrienta 
de  la  Scicia  ,  defde  que 
valor  fuefe  ,  ó  contingencia, 
de  Teagenes  tu  efpoío 
huyó  á  los  golpes  deíéchas 
fus  hueftes  ,  y  huyó  difunto 
fu  Principe  ,  en  las  primeras 
lides  ,  que  hubo  entre  ambos  Reyaos, 
fobre  algunas  pertenencias. 

Tal.  Pues  fi  efo  fabes  ,  y  fabes 
que  General  de  ambas  fuerzas, 
y  arbitro  del  cruel  pafto 
que  por  sí  y  tu  padre  eftrecha 
de  nuevo  ,  y  de  nuevo  ofrece, 
á  Menfis  Farnafpes  llega  : 

/  que  vence  ,  que  folicita 
por  fer  de  la  Fftirpe  Régia 
de  tu  caía  ,  aunque  baftardo, 
que  efta  corona  le  ceda 
tu  padre  ;  que  lo  configue, 
añadiendo  tu  belleza 
por  premio  de  fu  valor, 
mal  dixe  ;  de  fu  perverfa 
tiranía ;  que  no  puede 
fer  valor  lo  que  es  baxeza. 

Y  últimamente  ,  fi  fabes 
que  en  bor rafea  tan  defecha, 
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lá  fuga  Tolo  lúe  rabia, 
paraque  no  pereciera 
mi  efpofo,  á  la  fombra  vil 
de  las  odiofas  banderas 
de  Farnaípes  ;  pero  no, 
paraque  mayor  tormenta 
fuefe  en  el  Puerto  cuchillo 
de  fu  vida  y  de  la  nueftra  s 
pues  publicada  la  muerte 
de  Teagenes  ,  es  fuerza 
que  el  Scira  pida  á  fu  hijo, 
y  que  Farnafpes  foftenga 
fu  palabra  en  que  le  van 
Opinión,  dama,  y  grandeza; 
jqué  me  preguntas  ,  que  effcrañas, 
repito  ,  las  mas  violentas 
demonílr aciones  de  amor, 
de  ojeriza  y  de  fobervia  < 

Pero  no ,  Fenicia  mia, 
perdona ,  fi  con  mis  quexas 
me  olvido  de  que  tu  fbla 
eres  mi  amparo  ,  y  mi  Reyna 
como  efpofa  de  Farnafpes, 
y  yo  folo  en  tu  prefencia 
una  muger  afligida, 
una  viuda  fin  defenfa, 
una  madre  defgraciada, 
con  un  hijo  ,  que  á  las  puertas 
de  la  vida  ya  encontró 
de  fu  muerte  la  fentencia. 

Qjue  tengas  de  él  y  de  mi 
piedad ,  á  tus  plantas  puefia 
te  ruego. 

fen,  jQ.ué  haces.  Señora^ 

Tai  Lo  que  debe  aquel  que  ruega 
y  necefita.  Fenicia, 
fube  al  Trono  en  hora  buena 
con  Farnafpes.  Y  el  temor 
de  que  en  algún  tiempo  pueda 
dííputartele  mi  hijo, 
no  te  obligue  á  no  dar  íéñas 
de  humana  y  heroyca  ;  falva 
de  la  muerte  fu  edad  tierna  ; 
que  yo  te  ofrezco  ,  por  las 
cenizas  que  reverencia 
la  memoria  de  mi  efpofo, 
que  jamás  mi  hijo  pretenda 
de  la  filia  de  fu  padre 


T  atestáis  y 

la  pofefion. 
íefí.  Ah  !  iqué  ofenías 
tan  repetidas  me  hacéis  , 
hablando  de  efa  manera  ! 
Señora  ,  yo  en  vueftro  hijo 
reconozco  con  terneza 
á  mi  Sobrino  ,  y  refpeto 
á  mi  Rey  ,  pues  folo  él  queda 
de  la  efiirpe  Real  de  EgyptQ. 
Iguales  en  fu  referva 
y  cuftodia  ,  mis  fatigas 
íerán  ,  Señora  ,  á  las  vueílras. 
Efto  á  mi  Reyna  la  ofrezco  ; 
y  defcendiendo  á  la  efireeha 
amiftad  de  Prima,  digo; 
que  te  engañas,  quando  pienfas, 
que  yo  dé  á  un  ufurpador, 
mi  mano ,  ni  que  me  vea 
Egypto  á  fu  lado :  pudo 
la  ambición  de  que  fe  eftiendan 
fus  dominios  en  mi  padre, 
obligarm®  con  violencia 
á  venir  á  fer  fu  efpofa  ; 
pero  ya  con  la  funefta 
cafualidad  de  fu  muerte, 
también  mis  reíperos  cefan, 
y  nace  mi  lealtad::; 

Pero  mal  dixe  ,  que  de  ella 
folo  Nealces  es  el  dueño. 

TdL  El  Principe  de  Idumea, 
que  vino  contigo  i 
"íen.  Sí. 

Bien  que  eíla  llama  fecreta 
cfiubo  en  ambos  ,  temiendo 
que  mi  padre  no  quifiera, 
por  fer  folo  un  tributario 
fuyo,  premiar  fus  finezas. 

TaL  y  no  ves  que  de  Farnafpes 
te  expones  á  las  violentas 
iras  ^  ^Qué  difculpas  pueden 
fofegarle  i 
Verif  No  lo  temas  ; 
que  la  fortuna  que  yo 
tengo  de  que  no  me  quiera, 
tam' >ien  es  defgracia  tuya, 
pues  amante  de  tus  prendas 
heroycas  y  tu  hermofura, 
fufpiraba  verte  agena. 
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Reyna  de 

*IaL  Quien  te  lo  ha  dicho  ^  inquieta* 
ten.  Nealces, 

con  quien  todas  (us  ideas 
y  fecretos  comunica. 

Tal.  Si  el  traydor  fe  lifongea::;  Mujica. 

ÍI  fe  atreve:::  es  impoiible::: 

Pero  que  mufica  es  ell:a  i 
ten.  Eftraña  en  cfte  lugar 
ferá  ;  pero  por  las  Teñas 
y  la  Guardia  que  diftingo, 

(In  duda  el  tirano  intenta» 
mirándote  de  los  lazos 
del  Hymeneo  difuelta, 
deTcubrírte  Tus  defeos. 

Caftiga  con  entereza 
firme  fu  vil  intención, 
fu  atrevimiento  reprueba, 
y  el  deílino  de  tu  hijo. 

No,  Taleftris,  te  envilezca, 
ni  te  acobarde  ,  que  eftá 
fu  peligro  de  mi  cuenta,  vaf* 

Tal.  Y  fe  atreverá  el  tirano, 
derramador  de  mi  excelfa 
fangre  ,  á  tratarme  de  amor  i 
Pretenderá  que  yo  fea 
fu  muger  i  Oh  fi  vivieíé 
Teagenes ,  y  nos  viera, 
á  fu  hijo  y  á  mi  en  eílado 
de  tan  baxas  confequencias  ! 

Se  vuelve  a  femar  ¡obre  la  piedra ,  jv  fa* 
len  las  Damas  con  bandejas  de  joyas^ 
tocas ,  efpejo  5  La  pofibie  Compar fa  ,  y 
luego  tarnafpes  y  Teagenes  ,  llamado 
Idafpes  ,  hablando  a  parte  con 
el  Rey. 

Coro.  Con  nueva  luz  recobra 
cada  mañana  el  Sol, 
la  beldad  de  Taleftris 
mas  bella  luz  de  amor  ; 
y  abreviando  la  noche  de  fu  llanto, 
vuelva  á  fer  del  figypto  refplandor. 

Tal.  Deidades  ,  que  efcucho  í  Mas 

baila  que  el  traydor  fe  atreva  llora» 
á  llegar  ,  difimulemos. 
tarn.  ,  nada  te  derenga. 

Con  que  tan  amigo  fuille 
Jdafpes  ,  como  me  cuentas, 
de  Teagenes  C 


Egypto. 

Teag.  Y  tanto, 

que  yo  le  cerre  con  eftas 
manos  al  morir  los  ojos. 

O  que  cofas  tan  di  ver  fas 
te  faltan  que  faber  de  él 
á  fu  tiempo  l  Pero  fuera 
defayrar  mi  dignidad, 
tratarte  de  otras  materias 
antes  que  las  de  mi  Rey. 
tarn.  Sin  embargo ,  amigo  ,  mientras 
fe  acercan  la  Corte  y  hora 
de  darte  publica  audiencia, 

(  ya  que  tan  grande  lo  fuifte 
de  Teagenes  ,  )  quifíera 
fe  eílendiefe  tu  amiílad  • 

á  conlblar  las  querellas 
de  fu  efpofa  j  y  proponerla 
un  confejo  ,  en  que  grangeas 
fu  alivio,  y  la  gratitud 
de  un  Monarca ,  que  te  ruega. 

Vén ,  mirala  alli. 

Tal.  Que  veo, 

Diofes  piadofos  ! 

Se  ven  y  y  fo  levanta* 

Teag.  Efpera.  Señora. 

Tal.  Deliro  acafo  i 

Pero  no ,  yo  eíloy  defpierta. 

Aquel  disfrazado  Sirio 
es  mi  efpofo,  sí-  Oh  fuprema 
bondad  del  Cielo  ,  que  al  fin 
volvifte:::  mas  que  hago  i  Oh  necÍA 
exprefíon  !  pero  por  que 
me  detengo  <  Entre  la  pena, 
y  el  placer  ,  ¡qué  de  contí alies 
me  delraayan  y  me  alientan  1  fe  Jietltai 
Teag.  jCon  que  la  adoras  C 
tarn.  De  fuerte 

la  adoraba  ,  antes  de  vería, 
por  lo  que  dixo  la  tama 
de  fus  gracias  y  belleza, 
que  amor  fue  el  mayor  motiv® 
de  qúe  al  Scíta  le  ofreciera 
remitir  vivo  á  fu  efpofo, 
porque  viélima  fangrieata 
fuefe  de  fus  aras ;  pero 
antes  de  que  yo  pudiera 
conocerle  ,  ni  mirarle 
priíioneio  en  mi  prefencia, 
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huyó  al  hallarfe  vencido# 

Ah!  mal  haya  de  la  guerra 
los  acafos  !  Mas  porque 
la  maldigo ,  quando  de  ella, 
y  de  fu  fuga  nacieron 
mi  ventura  y  fu  tragedia ; 
pues  libre  del  primer  lazo::: 

*Teag*  Baila  ,  baila  ,  ten  paciencia  ííp» 
corazón  mió  ;  valor, 
fufre  5  fufre  ,  que  ahora  es  fuerza 
deslumbrarlo. 

Vayu,  Vén  conmigo. 

Aquí  tienes  ,  ó  gran  Reyna 
de  Menfis,  al  noble  Idafpes, 
Emblxador  que  ahora  llega 
de  tu  inviQ:o  abuelo  el  Rey 
de  Siria, 

Teag.  Dadme  prudencia, 

Diofes. 

Conmigo  le  traygo, 
paraque  al  volverle  pueda 
afegurar  ,  que  en  mi  Corte 
no  ellas  como  priíionera, 
ni  efciava  mia ,  lino 
que  en  ti  Farnafpes  reípeta 
fu  fangre  ;  y  que  íi  tu  quieres 
volver  á  ocupar  la  Regia 
Silla ,  pende  de  cu  arbitrio* 

Solo  ,  Señora  ,  quiíiera 
que  dexando  efos  aduílos 
aparatos  de  triíleza 
ya  inútil ,  y  colocando 
efos  teforos  de  perlas, 
donde  aconfeje  el  efpejo, 
adulada  de  las  tiernas 
dulces  palabras  ,  que  animan 
efas  acordes  cadencias, 
volviefeis;;:  Habla  tu,  Idaípes, 
y  explícala  mis  idéas. 

TítL  Pendiente  eíloy  de  fus  labios,  ap* 
^Qué  habrá  que  decirme  pueda  recio» 
Idafpes  ,  á  quien  ferán 
notorias  mis  graves  penas 
y  mi  iñfelice  dellino  ^ 

Teag.  Qjue  el  Rey  te  ofrece::;  (O  eílrella^) 
fu  mano  ,  y  llevarte  al  Trono 
pretende  de  ella  manera. 

TaU  Tu  deliras ,  ó  te  burlas  ferio. 


de  una  muger ,  que  contemplas 
defamparada  de  todos  ^ 

Idafpes  ,  yo  no  creyera, 
que  de  igual  propoíicion 
fuefb  capaz  tu  advertencia. 

No  te  fué  liempre  notoria 
de  Talellris  la  entereza  i 
A  Teagenes  (  por  cierto 
que  ellabas  tu  en  fu  prefencia) 
fabes  quantos  fieles  votos 
hice  en  las  aras  fupremas 
de  nuellros  Diofes  ,  el  día 
que  fe  iluminó  la  tea 
de  Himeneo  por  nofotros, 
y  amor  encendió  la  hoguera  ? 

Sabes  que  nunca  fe  olvidan 
de  lo  que  una  vez  fe  acuerdan 
las  mugeres  como  yo  ? 

Sabes  que  eftá  en  mi  preíéncia 
la  Real  fombra  de  mi  efpofo, 
que  me  vengue  ,  y  me  defienda 
de  qualquiera  tiranía  { 

Agradece  á  mi  clemencia, 
ó  al  carafter  con  que  vienes, 
que  te  perdono  la  ofeníá 
de  decirlo. 

Teag.  Qjue  leal, 

y  que  ingeniofa  reípueíla  !  ap* 

Varn.  Pero  ,  Señora  :  no  es 
locura  ,  mas  que  fineza^... 
ya  muerto!.,. 

Tal.  ;Q.ué  es  lo  que  dices  i 
jY  qué  importa  «  que  fallezca 
Teagenes  para  el  mundo, 
fi  mi  lealtad  reverencia, 
fu  perfona  ,  fu  refpeto 
con  inclinación  mas  tierna  K 
Si  tu  no  le  ves  ,  yo  11. 

Teagenes  vive  ,  y  aun  reyna. 

Varn,  Adonde  K 

Tal.  £n  mi  peníámientc. 

Lo  que  me  admira  é  inquieta, 
es  que  Idafpes  ,  un  amigo 
tan  eílrecho  ,  y  tan  de  veras 
de  mi  efpofo  ,  fe  concuerde, 
y  apoye  la  infame  oferta 
de  fu  mayor  enemigo, 
del  tirano  de  fu  excelía 

por- 
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pról^  f  del  afurpador 
bárbaro... 

Farn.  Y'a  es  mi  paciencia 
demaíiada. 

Teag»  Señor ,  fufre  apíírte  a  ¿l* 
fu  pailón  ,  fin  efirañc^a 
de  que  fu  dolor  reciente 
produzca  la  refifiencía. 

Señora  ,  aunque  tan  impropia 
de  Idafpes  oy  te  parezca 
la  propofícion  ,  efpero. 
que  mas  tranquila  tu  mefmaj 
digas  mañana  que  nacen 
tus  felicidades  de  ella. 

Tal,  O  muda  converfacion, 
d  calla  ,  y  vete ;  que  es  necia, 

^  y  aun  temeraria  ofadia, 
que  á  repetirme  te  atrevas 
lo  que  me  ofendió  una  vez. 

Teag»  Para  hablaros  de  diverfas 
caufas  que  mi  Rey  me  manda, 
iré  con  vueílra  licencia 
a  veros  defpues  ,  y  en  tanto 
difponed  las  anfias  vueílras 
al  mejor  confejo. 

T aL  Baila. 

Teag*  Procuraré  convencerla 
defpues.  aparte  los  dos.^ 

Farn.  Afi  lo  confio 
de  tu  amiílad. 

'leag.  Mientras  queda  ap* 

divertido ,  voy  á  ver 
íi  algún  amigo  me  reíla, 
de  quien  me  pueda  fiar 
en  tal  difícil  emprefa.  vafe* 

Farn,  Si  en  los  generofos  pechos 
pueden  mas  que  las  ofenfas, 

^afuales  los  beneficios, 
quando  á  repetirte  vuelva 
Idafpes  mis  pretenfiones. 

Oyelo  menos  fevera  ; 
y  advierte  que  de  feguir 
fus  confejos  ,  recuperas 
mas  que  perdiíle  ;  y  ¿feúcha 
mis  afedos  en  fu  lengua. 

Tal*  En  vano  ferá  efcucharle, 
y  en  vano  te  lifongeas, 
de  que  jamás  tus  incienfos 


de  Egypto- 

á  mis  piedades  afciendan. 

Sale  Realces* 

Nealc,  Señor  < 

Farn.  Amigo  Nealces, 
que  traes  i 

Nealc,  Q,ue  las  centinelas 
del  defembarco  del  Nilo 
avifan  que  ya  fe  acerca 
una  Efquadra  de  la  Siria, 
de  cuyas  naves  pnmeias 
Asbite  fu  General 
ya  desembarcando  queda 
un  magnifico  preíenie 
de  fu  Monarca, 

Tal,  Ay  mas  penas  C 
Farrí,  Q.ue  á  tiempo 

viene  para  mis  idéas.  Mufíca, 
Marcha  de  inflrumentos  de  boca* 
Nealc,  Y  como  es  predio  ,  que 
fegun  las  coílumbres  nuellras, 
vaya  á  verte  en  derechura, 
y  que  tu  no  le  detengas 
para  oírle  5  prevenirte 
quife  con  mí  diligencia. 

Farn,  Al  inflante  voy.  Tale  fifís, 
jfabes  el  motivo  de  efia 
Embaxada  i 
Tal,  Si :  ñafiante 

públicos  fon  á  la  tierra 
vuefiros  horrorofos  paébos 
contra  mi  eftirpe. 

Farrí,  Pues  pienfa, 

en  qual  te  efiará  mejor  : 
ó  defpreciar  mis  finezas, 
d  confeguir  un  amigo 
poderofo  ,  que  defienda 
tu  hijo  ,  y  á  ti  te  enfalze. 

Venid  todos  :  fula  quedas  : 
reflexione  tu  deftino 
el  peligro  ,  que  fe  acerca 
á  tu  hijo  por  infiantes, 
lo  que  pueden  mi  grandeza, 
y  mi  fortuna  ,  y  en  fin 
tu  abandono  confidera 
de  todos  ;  pero  refuelve 
prefio  ,  y  dame  la  refpuefia, 
fin  olvidar  que  efas  voces 
defdicen  á  tu  belleza... 

Vafee 


£  La  TaíestnS) 

Vafe  Tarmfpes  con  todos  ,  y  Talefiris  mi  Señor ,  mi  Rey  alienta 
detiene  a  Ke alces.  todavia  ^ 


T^/.  Detente,  Nealces  :  ¿has  viílo 
alguna  muger  que  pueda 
llamarfe  mas  infelice 
que  yo  ^ 

tlealc»  De  cié  modo  prueban 
los  Diofcs  tal  vez  ,  Señora, 
el  animo  y  fortaleza 
de  las  almas  grandes  ,  y  ellos 
toman  también  á  fu  cuenta 
d  premio  de  las  virtudes, 

Pafan  rodando :  marcha  dentro* 
que  en  el  infeliz  encuentran. 

Sonando  fe  aperciba  ¿almarcha  de  boca  , 
y  golpes :  fe  vé  a  lo' le xos  por  entre  los 
€iprefes  el  tren  y  Comparfas  de  Scitas, 
€n  carnes  y  pieles  ,  con  elefantes  carga-» 
'  dos  f  tigres ,  leones  Jin  cefar 
de  reprefentar, 

TaU  Ah !  no  envidies  efos  premios 
á  cofta  de  tan  inmenfas 
anguifias  como  las  mías... 
jpero  que  gente  eílrangera 
es  aquélla  que  á  lo  lexos 
deícubrimos  K 
lUealc,  Su  opulencia, 
y  barbaros  inftrumentos 
que  fe  perciben  ,  demueftran, 
que  es  el  fequito  de  Asbite, 
que  va  á  Palacio  :  y  es  fuerza 
aCftir  ai  Rey. 

^al.  Aguarda  : 

y  en  el  reíl:o  de  mi  adveríá 
fortuna  ,  mira  ÍI  puedes, 
mientras  fu  furOr  fe  ceba 
en  mi  hijo  ,  falvar  mi  efpoíbv 
Kealc,  Qué  dices  ,  Señora  i 
Efpera, 

y  lo  fabrás.  En  el  Puerto 
y  en  Palacio  ,  fi  defeas 
Terle  ,  podrás  encontrar 
a  Teagenes  con  Teñas 
de  un  Embaxador  de  Siria, 
que  á  Earnafpes  fe  prefenta 
hoy  en  nombre  de  mi  Abuelo. 
N<f<i/c.Dh  Deidades  !  Que  aun  nos  queda 
efe  confuelo  !  ¿Mi  amigo,. 


T^/.  Si ,  Nealces  ; 
pero  ÍI  el  tirano  llega 
á  defcubrirle  ,  en  penfarlo..* 
un  defmayo  fe  apodera 
de  mi  corazón. 

Tüealc»  Señora : 

no  deíanimes ,  foGega 
de  vapores  tan  funeftos, 
la  imaginación  ,  é  impetra 
el  favor  de  las  Deidades, 
quizá  lo  dirigen  ellas 
á  tu  viífca  ,  paraque 
todos  tus  contrarios  venzas 
de  una  vez. 

*TaL  Como  ,  fabiendo 

mi  defgracía  ,  me  aconfejas 
efperanzas  i  Pero  ,  ay  hijo  !  ' 
que  hago  yo  aqui ,  quando  aquellai 
barbaras  tropas  de  Scitas 
á  defberrarte  fe  acercan 
de  mí  vifta  para  fiempre  { 

Leona  (eré  íangrienta 
contra  todos  ,  y  primero 
que  configais»..  corre  ,  vuela 
Nealces,  bufca  á  mi  efpofo. 

Dile  que  íé  oculte  ,  mientras 
mi  pecho  ,  aunque  débil  muro, 
de  Lagides  es  defenfa* 

Dile  que  huya  ;  dile  ,  que 
ya  que  efpofa  é  hijo  pierda, 
fe  guarde  para  vengarnos  : 
dile  que  la  muerte  nueftra 
conmoverá  á  fu  favor 
toda  la  naturaleza  t 
y  dile  en  fin,  que  aun  los  Dioíés 
por  fatisfacer  la  afrenta 
de  fu  jufticia  ,  es  precifo 
que  baxen,  y  le  defiendan,  vafe* 

"He ale.  Aguarda...  mas  para  que 
íblicito  detenerla, 
ni  confolarla.  Fortuna, 
fi  alguna  efperanza  refta 
de  alivio  ,  íblo  es  en  ti : 
pues  la  fatal  experiencia 
de  tu  variedad  promete 
á  los  que  de  ti  fe  quexan, 

que 
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qot  folo  pira  que  giman 
oprimidos  de  tu  rueda, 
los  que  hoy  encubras  ,  mañana 
los  pondrán  debaxo  de  ella,  'Vafe* 
Salón  cortoyy  /alen  ParnafpeSy  Tea^enes, 
y  Compar  fas  de  Egypúos* 

Earn*  Mirad  fí  el  Embaxador 
ha  llegado  :  pero  efpera, 

Idafpes  ,  á  que  buen  tiempo 
que  vuelves  á  mi  prefencia  í 
¿>Sabes  ya  lo  que  refuelve 
Taleftris  ^  ¿Pudifte  verla 
a  Tolas  t 

Teag.  Cómo ,  Señor, 
fi  á  Palacio  podrá  apenas 
haber  llegado  ,  deTpues 
que  la  dexamos  í 
Farn*  ¿Y  pienTas 

tu  que  tanto  tiempo  en  Siria 
la  tratafte  de  mas  cerca, 
que  la  puedan  Tugetar 
el  temor  ,  ó  conveniencia 
de  la  Magcftad ,  á  que 
á  mis  pretenGones  ceda  t 
Teag.  Mucho  lo  dudo  ,  Señor  $ 
y  permite  que  te  advierta, 
que  tus  obfequios  y  el  tiempo 
no  es  difícil  que  la  venzan 
tanto  como  tu  rigor  : 
pues  fu  condición  Tobefvia 
folo  puede  conquiílarfe 
íitiada  de  las  fíncaos, 
ó  la  gratitud, 
i^arn,  ¿Y  yo 

tendria  tanta  paciencia  f 
Oiré  al  Scita  primero  : 
haré  las  ultimas  pruebas 
dt'fpues  de  mi  compafíon  | 
y  G  altiva  me  defprecia 
fufri  rá  mi  rigor. 

Antes 

es  necefario  que  fepas  feriv*. 

ks  intenciones  del  Rey 

mi  amo  ,  en  la  mifma  Audiencia, 

que  vas  á  dar  al  de  Scicia.  maYChAt. 

No  arguyo  la  preferencia 

de  atención  ,  íblo  pretendo 

que  concluida  fu  arenga 


'Egypto*  S¡ 

oygas  la  mia  ,  que  es  breve  } 
y  que  antes  que  te  refuelvas 
á  refpondernos ,  medites 
quien  eres ,  y  porque  reinas. 

Varn*  Quíen/oyí  Porque  alterado* 

Teag.  Eres 

jufto,  y  para  ferio  reynas.  moderado* 
Sale  Nealces* 

"He ale.  Ya  ,  Señor ,  puedes  fubir 
al  Trono ,  que  Asbite  llega. 

Tarn.  Idafpes ,  pues  hablar  quieres 
en  la  mifma  ocaGon  ,  entra 
y  di  quanto  dices  que 
para  el  publico  refervas 
de  parte  de  tu  Monarca  ; 
paro  ,  amigo  ,  efto  no  fea 
con  pretexto  de  que  al  punta 
que  te  efcuche  des  la  vuelta, 
refpedo  que  á  todos  puede 
fer  Util  que  te  detengas.  Vafe^ 

Healc.  Séñor  ,  es  pofíble»,, 

Teag.  Calla, 

y  fí  de  quien  foy  te  acuerdas,  al  irfe* 
féme  leal. 

Nealc,  ¿Qpé  eGí  digas  i 
Teag,  jNo  venís  ^  Volviendo^ 

Nealc.  Ya  tus  excelfas 
plantas  feguimos. 

Teag.  Deidades, 

aqui  de  la  piedad'  vueílra.  Vafe. 
Atrio  magnifico  con  dofel  ,  y  falen  de  un 
lado  ai  fon  de  los  infirum entos  barbaros 
y  de  boca  toda  la  Compar fa  de  S  citas  y 
y  tren  que  fe  vio  a  le  lexos  ,  y  luego  As^ 
hite  ,  y  por  el  otro  la  Comparja  de  Egyp- 
cioSyy  Earnafpes  que  fuhe  al  Tronos, 
Te  agenes  y  Nealces  con 
la  Orquefia. 

Warn.  Nealces  ,  el  Embaxador 

hafto  al  Trono  fe  dirige.  marcha. 
Asb.  Al  Monarca  de  Tebas  y  de  Egypto,, 
el  magnifico  ,  el  grande  Rey  de  Scicia 
Talud  defea  >  y  en  quantiofas  Naves 
que  del,  Nilo  y  el  Mar  el  feno  oprimanj 
con  Dones  propios  de  fu  Real  aliento 
la  amiftad  que  confer va  ratifica. 

Ahí  eftán,  y  yo  foy  quien  en  fu  nombre 
ha  de  decirte  lo  que  folicita. 
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Tari'  Conozco  a  tu  Señor,  cu>^os  talentos, 
y  cu)'o  brazo  fuerte  ha  íido  envidia 
tantos  anos  del  África  y  del  Aíia. 
y  porque  íli  preíentc  me  acredita 
fu  amiídad  generofa  ,  le  recibe 
mi  gratitud  ,  y  m.*í  poder  le  admira. 
Siéntate,  Asbite,  y  habla;  denle  á  ídaf- 
pes 

a  fu  lado  también  otra  igual  lilla. 

^eao-.  Obedezco,  Señor. 

'Asb,  Efte  eílrangero 

quien  es  ^  a  Nealces* 

Tlealc,  Embaxador  del  Rey  de  Siria. 

Asb.  Altivo  me  parece. 

Tarn.  ^Porque  callas  ,  Asbite  í 

Asb.  Oye,  Señor,  y  determina. 

No  te  ofrece  mi  Rey  á  la  memoria 
el  modo  y  ocafion  de  la  conquífta 
de  efte  Reyno  ;  tampoco  que  fus  armas 
nuraerofas  ,  valientes  y  efcogidas, 
defpues  que  te  dexaron  en  fu  Trono, 
volvieron  vidoriofas  á  fu  vií^a. 

Ni  te  acuerda  tampoco  de  aquel  pa£lo 
que  fupone  que  nunca  te  fe  olvida, 
de  enviar  á  fus  manos  prííionero 
áTeagenes  ,  u  otro  de  fu  mifma 
fangre,  el  mas  inmediato  ,  para  ofrenda 
de  nueftros  Diofes,  que  en  fus  aras  lim¬ 
pias 

fatisface  delito  tan  enorme 
de  haber  muerto  á  fu  hijo  ,  fin  ^  firvan 
de  difculpa  los  lances  de  la  guerra 
para  quien  pierde  lo  que  mas  eftima  ; 
íblo  dice  que  quando  por  notorio 
en  la  fuga  ó  deftierro  en  que  vivía, 
fe  fabe  ,  que  á  Teagenes  mataron, 
íu  natural  temor  d  fus  defdichas, 
en  fu  lugar  á  fu  hijo  me  entregafes  ; 
pues  para  fu  venganza  nada  implica, 
fea  el  hijo  d  el  padre  quien  la  vierta, 
en  vertiendo  fu  fangre  aborrecida. 

Tarn.  Asbite.... 

^eag.  Oye  ,  primero  que  refpondas, 
la  pretenílon  también  de  quien  me  en¬ 
vía. 

No  te  ofrece  ,  Farnaípes  ,  mi  Monarca, 
el  temido  y  anciano  Rey  de  Siria, 
otra  copia  de  dones  infidíofos. 
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que  á  eía  que  ves  ei^ceda ,  ni  compita  % 
pero  te  ofrece  fu  amiftad  y  auxilio, 
con  tal  que  íu  demanda  no  refiftas. 

El  vinculo  no  ignoras  que  á  Taleftrís 
le  efirecha  ,  fiendo  hija  de  fu  hija* 
y  del  inferirás  qué  obligaciones 
le  íntereíán  por  ella  tan  preciías 
y  por  el  bello  Nieto.  Q,ue  le  envíes 
á  los  dos  hoy  conmigo  te  fuplica, 
y  al  tiempo  que  fuplica  ,  ce  amenaza, 

(  fin  que  haya  algún  pretexto  que  te  ad¬ 
mita 

para  negarlos  ,  como  fe  los  niegues,  > 
con  la  guerra  mas  pronta  y  mas  altiva. 

Tarn.  ídafpe,  Asbite,  fon  las  pretenfiones 
de  vuefiros  Soberanos  tan  diíVíntas, 
y  entre  ú  tan  contrarias,  que  no  es  fácil 
íatisfacer  á  entrambas.  Si  fe  inclina 
al  uno  mí  amifiad  ,  ofendo  al  otro ; 
y  aunque  dudo  que  pueda  hallar  falída 
que  ayroíb  con  los  dos  me  dsxe  á  un 
tiempo, 

es  fuerza  ver  fi  me  facilita 
el  examen. 

Ásb.  ^De  que  firve  el  examen  í 

Perdonadme  ,  Señor  ,  que  afi  lo  díga* 
quando  no  cabe  duda  en  la  refpueíla, 
y  eftá  la  diferencia  conocida 
de  razón  á  razón.  El  Sirio  pide 
q  le  hagas  un  favor,  y  el  Rey  de  Scicía 
por  mi  te  reconviene  el  que  le  pagues 
un  tributo  en  la  alhaja  prometida 
por  un  publico  pado  ,  y  farisfecha 
con  nueftras  armas  y  con  nuefiras  vi¬ 
das. 

lÜeag.  Por  un  pado  inhumano  y  execra¬ 
ble, 

que  á  la  obfervancia  natural  no  obliga. 

Asb.  Sea  qual  fuere  el  pado  ;  eftablecido 
una  vez  ,  es  preeifo  que  fubíifta  ; 
y  el  confervar  la  fe  de  los  Monarcas 
fíempre  fue  obligación  la  mas  precifa. 

^Teag.  No  era  Earnafpes  Rey  ,  era  vafallo 
entonces  ,  y  fi  entonces  ofrecía 
ínjuftamence  ,  pueílo  fobre  el  Trono 
condenará  fus  propias  injui^icias. 
Además  que  es  empeño  de  quien  reyna* 
el  qué  brillen  las  luces  peregrinas 

de 
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de  Áílfea  eñ  fus  Dominios,  y  fe  guarde 
fu  derecho  á  las  gentes  que  domina. 

La  univerlal  razón  aíl  lo  impone, 
y  aii  lo  exige  la  foberanía. 

Asb,  Pero  debe...  fe  lev  unta» 

No  debe. 

Farn.  No  mas,  baila,  levantafe  del  Urono» 
Haced  que  venga  á  la  prefcncia  mia 
Taleftris. 

tiealc»  Cie’os ,  para  que  la  quiere  ^ 

*Xeag,  No  sé  de  eíla  llamada  q  imagina 
mi  corazón. 

Asb»  Al  fin  refolver  debes. 

^eag.  Ultimamente  es  fuerza  que  decidas. 

Jcarn,  Si  venís  á  dar  leyes  y  confejos, 
que  no  oygo  los  fegundos  os  avifa 
mi  autoridad  ,  ni  fufro  las  primeras. 

No  remáis  que  os  detenga  muchos  dias; 
yo  refolveré  prello  ,  y  al  inílante 
íe  os  pafará  de  todo  la  noticia. 

Asb,  No  la  dilates  ,  porque  folamente 
fufpendo  hafta  mañana  mi  partida  ; 
reflexiona  entre  tanto  lo  que  expones, 
ñ  ingrato  á  mi  Monarca  defobligaS  ; 
y  fi  quieres  reynar  ,  no  te  fe  olvide, 
que  puede  dcilruir  el  que  edifica. 

Qon  los  Soldados  ,  y  tocan  marcha» 

me  ale.  Taleílrís  llega,  gran  Señor,  i  Qué  ar* 
mado 

trahe  el  bello  íemblante  de  fus  iras  ! 

Varn»  Dexame  en  libertad  con  ella,  Idaf 
pes. 

*Ieag.  Lo  que  mandas  haré :  mas  por  tu 
mifma 

felicidad  \  te  advierto  no  te  empeñes 
en  obligarla  con  la  tiranía 
en  ti  tan  natural ;  y  cree  Farnaípes, 
q  no  es  Idafpes,  no,  quien  te  lo  avifa.í/4. 

Parn.mo  ves,  Nealces,  como  me  amenazan, 
y  fe  me  atreven  i 

Neaic-  Sí :  (on  entre  los  Scitas, 

y  los  Sirios  opueílas  las  coílumbres 
y  ios  genios. 

Teag.  Quedándome  á  la  villa  al  paño» 
oculto  obfetvaré  fus  inrencíones. 

Sale  Hale  ¡iris, 

*laL  jQué  es  lo  que  de  Taleílris  folie ita 
el  tirano  de  Jbgypto  “í 


Egypto.  I  i 

farn.  Ser  tirano, 

ó  fer  clemente  ahora  ,  Tolo  eílriva 
en  tu  elección.  Asbite  me  executa, 
porque  cumpla  los  paélos  de  la  liga 
con  fu  Rey  ,  entregándole  á  tu  hijo, 
y  Tolo  hay  un  pretexto  que  te  exima 
de  elle  dolor,  q  es  darme  á  mi  la  mano, 
premiando  de  una  vez  mis  anfias  finas. 

Tal,  Primero  con  fus  rayos  las  Deidades 
mi  corazón  conviertan  en  cenizas, 
que  yo  tu  efpofa  fea. 

Farn»  jVer  tu  hijo, 

llevar  por  fus  contrarios  á  la  pira, 
fu  martirio  en  las  llamas  por  deílrozo, 
prefieres  á  mi  afeélo  ,  madre  impía  i 
Sale  Fenicia» 

Fen,  Señora,  no  defmayes,  que  yo  he  vi  lie 
la  cara  de  los  Dioíes  mas  propicia 
hoy  que  otras  veces ;  ellos  fon  Alcaydes 
de  Lagides. 

Farn,  jQué  traes  aquí ,  Fenicia  i 
;Quién  te  ha  llamado  { 

Flealc,  ¡Ah  dulce  dueño  mío, 

quando  de  verte  libre  ferá  el  día  ! 

Fen,mo  te  turbes,  ni  temas  que  aqui  venga 
á  canfarte  con  quexas  producidas 
del  defaire  de  que  á  otro  nudo  afpires  s 
profigue  en  tus  extremos  y  tus  iras, 
que  yo  que  te  aborrezco  ,  no  lo  fiento* 
Pero  tu  en  tanto  ,  mí  Señora  y  Prima, 
coníervate  leal  á  la  memoria 
de  tu  efpofo  ,  verás  (  fi  íanrafia 
no  es  de  la  aprehenfon)  ei  fuerte  brazo 
de  la  Deidad  con  próvida  juílicia, 
confundir  la  maldad  ,  y  de  tu  hijo 
la  tierna  planta  hollar  la  tiranía. 

Farn,  ;Con  que  todos  me  infuitan  ,  y  íl« 
freno  ^ 

contra  mi  desbocados  fe  amotinan  í 

Tal,  Nunca  debe  eílrañarlo  quien  al  Solio 
por  las  gradas  fubió  de  la  malicia, 
y  la  barbaridad. 

Farn,  Ola  ,  Soldados  : 

de  Menfis,  y  del  Puerro  las  falidas 
todas  fe  guarden,  doblen  fe  las  guardas, 
y  nadie  falga  pena  de  la  vida. 

Veremos  de  effce  modo  que  precepto, 
que  próvido  conftjo  íé  anticipa 

B  t  » 
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á  extraher  de  mis  manos  al  Infante,  Tea^<  Todo  lo  sé  ;  á  Nealccs  y  Fenicia 


y  que  valor  de  mi  poder  ie  libra. 

T^af.  Ah  Principe...  Fenicia...  Yo  fallezco, 
íc77.-^T^n  preílo  aquel  furor  te  defanimC 
I^ealces ,  amas  de  veras  y  animofo 
defeas  complacer  á  tu  Fenicia  i 
Nealc,  Si  acafo  has  de  dudar  de  mi  reípueí^ 
ta, 

y  quieres  que  tu  imagen  te  lo  diga, 
ábreme  el  corazón. 

No  pido  tanto  ; 

lo  que  pretendo,  íi  á  mi  mano  afpiras, 
es  que  nueílros  pefares  te  interefen, 
y  á  coila  de  tus  bríos  fe  redima 
mi  fobrino...  Vé  ,  Principe  ,  al  inflante 
al  quarto  de  Taíellfis  ,  fin  que  digas 
á  lo  que  vas ,  y  pafa  oculto  al  Niño, 
donde  yo  habito  ,  y  donde  prevenida 
te  aguardaré  con  él ,  que  de  criados 
no  fe  debe  fiar  tan  exquilita, 
y  delicada  alhaja. 

Nealc.  Voy  al  punto, 
y  oxala  que  fe  iguale  á  mis  fatigas 
mi  ventura  en  obfequio  de  dos  Damas, 
que  con  folo  mandar  premian  y  obli¬ 
gan.  va/e. 

Ven.  Yo  te  voy  áefperar.  Señora,  aliento: 
jamás  vencerte  dexes  ,  y  confia 
del  valor  de  Nealces  y  del  mío, 
que  ya  tienes  dos  muros  que  refiílan, 
y  guarden  á  tu  hijo  ;  y  fino  ignoras 
que  el  corazón  á  veces  anticipa 
los  fucefos  ,  coníuelete  que  el  mió 
folo  triunfos  y  glorias  pronoftica.  vafe* 
Tal.  )Y  una  madre  podrá  mirar  ferena 
defde  la  playa  á  un  hijo  que  peligra 
allá  dentro  del  mar  (  No  lo  confíente 
amor  tan  tierno  y  natural ;  yo  mifma 
le  ferviré  de  eícolta. 

Sale  Te  agenes. 

Teag*  jOjué  es  lo  que  haces  K 

j  A  que  vas  á  exponerte  ,  efpofa  mía  ? 
Tal.  Cielos  ,  yo  muero. 

Teag.  jDonde  vas  i  aguarda. 

Tal.  )(Íué  quieres  f 
Tcag.  Habla. 

Tai.  Ay  que  tu  no  miras, 
ni  fabes  el  peligro  de  Lagides» 


dexa  todo  el  cuydado  ,  que  pudieran 
quizá  deféomponer  cus  exceílvas 
demoílraciones. 

Tai.  Pero  tú ,  bien  mió, 

fi  acafo  te  defcubre  alguna  efpia, 
á  que  te  expones  ^  Huye  de  elle  fuelo^ 
que  folo  oroca  infamias  y  perfidias 
contra  nofbtros, 

Teag.  No  ce  deíconfueles,. 
que  folo  aguardo  que  al  opuefto  clima 
tranícienda  el  Sol,  para  faear  de  Egypto 
por  la  boca  del  Nilo  mi  familia 
en  una  nave  ,  que  á  ele  intento  trayga# 
TaU  ^Y  cómo  puede  fer  ,  fi  guarnecidas 
de  tropa  efián  las  calles  y  las  playas, 
y  es  precifb  que  el  paíb  nos  impidan? 
Vete  tu  folo  5  no  fe  pierda  todo, 
y  ahórrame  fi  qukra  por  tu  vida 
en  elle  fuílo  el  reílo  de  mis  males, 
Teag.  Entonces  todo  el  fruto  perdería 
del  viage  ;  no,  mi  bien,  ferena  el  roftro, 
oculta  la  intención  ,  y  en  mi  confia, 
Tal.Y  mi  hijo<  qué  pena!  ^Mas  no  advier¬ 
tes 

lo  que  te  arriefgas  quando  fe  divida 
el  fecreto  entre  muchos  5  y  que  es  fácil 
que  á  pefar  del  disfráz  y  ropa  fíria 
te  conozcan  aqui  fi  te  detienes  í 
Huye  ,  falvate  tu  ;  que  mas  benigna, 
quizá  ferá  la  muerte  con  noíbtros. 
*Leag.  Qjue  huya ,  eípofa  mia  ,  felicitas  ? 
Que  huya  ,  y  que  al  tirano  facrifique 
dos  prendas  tan  amadas  y  tan  dignas 
como  el  hijo  y  la  efpofa  ,  me  aconfejas  ? 
Ni  las  fieras  mas  barbaras  que  habitan 
los  paramos  Egypcios  y  los  montes 
en  cafo  feme ja  nte  ,  imitarían 
mi  crueldad  !  La  luz  del  Sol,  el  Reynoj 
el  ayre  que  refpiro  ,  el  alma  y  vida 
aprecio  folamente  por  vofotros. 

Pues  fin  vofotros  ,  jqué  me  ferviria 
la  libertad  ^  Áh  I  quantos  fentimientüs 
de  mi  baxeza  me  remorderían 
el  corazón  cobarde  !  No  ,  Taleftris, 
nueflros  votos  al  Ciclo  fe  dirijan, 
fu  piedad  implorando  ,  y  fi  eftá  fordo 
todo  fe  pierda  5  pero  no  íé  diga 


que 
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que  fon  mayores  que  las  almas  naeílras 
los  ricfgos  y  tiranos  que  nos  fitian. 

T^/.  Tienes  razón,  los  Diofes  inmortales, 
tus  votos  y  tus  fuplicas  admitan. 

Ellos  te  colmen  de  fu  paz. 

Tíí/.  ¡Con  quaiito 
temor  te  dexo. 

Ya  te  defanimas  ! 

Tíí/.  No  Teagenes  ,  á  Dios. 

Teag,  A  Dios,  Taleftris. 

Los  z.  Oh  !  no  fea  la  poílrera  defpedida. 

ACTO  11. 

Gabinete  ¿jue  fe  fupone  el  de  Venida  y  y 

falen  Venida  por  un  lado  con  el  niño  La” 
gides  ,  y  luego  por  el  otro 
Talejhis. 

Ven*  Gracias,  Númenes  Sagrados, 
os  doy  ,  pues  al  fin  ya  tengo 
al  inocente  conmigo. 

Lítg.  Porque  con  tanto  fecreto 
y  priía  me  traen  aqui  K 
Tia  ,  decidme  fe  ha  muerto 
acafo  mi  madre  K 

Ven.  No ,  hijo  mío. 

Lag*  Pues  yo  quiero 

faber  íi  vive  mi  madre ; 
que  en  mi  vida  tanto  tiempo 
dexé  de  verla  como  hoy, 
ni  con  canto  fentimiento. 

Hijo  mió  ,  que  he  logrado 
volverte  á  ver  ,  y  de  nuevo 
verte  en  mis  brazos  !  Fenicia. 

Ven*  Ya  ,  Señora  ,  le  tenemos 
libre  del  primer  iníulto  ; 
gracias  al  valor  y  zelo 
de  Nealces.  Lo  que  importa, 

(  ÍI  defeas  que  burlemos 
la  inhumanidad  de  Asbite 
y  Farnafpes  ,  y  tenerlo 
de  todas  fus  diligencias 
en  mi  habitación  exento  ) 
es  ,  que  no  vengas  á  verle  ; 
vean  todos  tus  extremos, 
pues  hallarte  en  otra  parte 
esforzando  el  fingimiento 
contra  los  mifmos  tiranos. 


Egypfo.  _  ■t  3 

y  haciéndoles  cargo  á  ellos 

de  tu  hijo  ;  nada  puede 

defcubrir  fu  paradero 

tanto  como  tus  vifitas 

á  mi  quarto  ,  y  tus  afedos, 

y  quizá  también  por  ellas  ' 

pudiera  fer  defcubierto 

Teagenes  con  peligro 

común. 

T^/.  Yo  te  lo  concedo 

todo  ,  Fenicia  ;  jmas  quien 
contendrá  los  fencimientos 
de  un  marerno  amor  ■  Amiga, 
compadece  fus  recelos, 
fus  Ímpetus  compadece, 
y  me  voy  :  á  Dios  confueio 
mío. 

Lag»  Señora  ,  qui fiera 

ir  con  vos  ,  porque  deíéo 
ver  á  mí  padre  también, 
que  bien  sé  que  no  fe  ha  muerto, 
y  que  eftá  en  Menfis  ,  aunque 
todo  lo  habíais  con  mifterios. 

Ven*  No  ,  hijo  mío  :  tu  no  tienes 
aun  edad  para  entendernos  : 
hablamos  de  otros  afuncos. 

Lag*  Oxala  tuviera  menos 
inteligencia  de  todo ; 
pero  i  fe  que  bien  entiendo 
que  á  mi  me  quieren  matar, 
por  quedarfe  Con  el  Reyno 
de  mi  padre  efotro  Key  , 
y  que  me  eftán  defendiendo 
mi  madre  ,  vos  y  Nealces  : 
que  mí  padre  fe  fué  huyendo  ruide» 
á  Lidia  ,  que  ha  vuelto  aqui, 
y  que  eftá  oculto  de  miedo,  \ 

porque  no  le  maten. 

Ven*  Hijo, 

pues  ya  que  tienes  talento, 
para  entender  tanto  ,  lenle 
para  callar. 

Lidg.  Ya  comprendo 

también  lo  que  importa  ahora 
que  fuframos  y  callemos. 

Lo  que  quifiera  faber 
Señora,  es ,  lo  que  hemos  hecho 
de  malo  mi  padre  y  yo, 

y 
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y  G.  también  no  tenemos 
noíbtros  amigos  que 
fe  empeñen  por  defendernos# 

Es  Farnaípes  inmortaH 
jNo  pudiéramos  cogerlo 
entre  todos  >  y  quitarle 
la  cabeza  del  peícuezo  i 
*Ial.  ¿y  quieres  que  yo  no  goce 
de  eftas  gracias  y  efte  aliento, 
lo  poco  que  pueda  i 
"fen.  Mira 

que  le  expones. 

ÍT^/.  Va  lo  veo  :  YHÍdo  dentro, 

ya  me  voy.  Mas  ay  ,  Fenicia  ! 
ruido  de  la  Guardia  íienco# 

¥en.  Si  ferá  el  tirano...  él  es* 

*S!at,  Ay  de  mi  ? 

Fen,  For  los  fupremos 

Diofes ,  que  calles  Lagides, 
que  pende  de  tus  acentos 
tu  vida  y  la  de  tus  padres. 

%a^.  Por  ellas  callar  ofrezco, 
que  la  mía  la  daría 
al  inflante  por  no  verlo 
delante  de  mi. 

Salen  Varnafpes  ,  Ashite  y  guardias 
Egypcias  y  S citas, 

Farn,  Aqui  eftá 

el  niño.  Asbite  ,  al  momento 
fe  conducirá  á  tus  naves. 

Y  en  tanto  que  difponemos 
la  entrega  foíemnemente 
con  aíiftencia  del  Pueblo 
y  el  Fxercito  ;  Soldados, 
cuftodiadle  en  mi  apofento. 

^al.  Fenicia,  defiende  á  mí  hijo. 

Fen,  Ninguno  tan  defatenro 
ferá  que  llegue  á  prenderle. 

Ash,  ¡Q.ué  generof©  ardimiento  ! 

Farn,  Pues  te  atreverás  tu  fola 
á  contradecir  preceptos 
de  un  Rey  i 
fen,  y  te  atreverás 
Tolo  á  deíayrar  refpetos, 
que  debes  por  tantas  cauíás 
á  la  hija  del  excelfo 
Tanente  ,  de  quien  no  fuiíle 
mas  que  un  vafallo  fobervio  f 


Earn,  Me  atreveré  ;  sí  i  Fenicia. 

Ven,  Pues  veremos,  pues  veremos 
qual  es  el  mas  atrevido 
que  me  le  arrebate  de  ellos, 
fin  que  por  mi  corazón 
abra  el  camino  primero. 

Varn,  Repara... 

Een.  Nada  reparo. 

FaL  Diofes ,  proteged  fu  aliento. 

Tarn,  Mira,  Fenicia ,  no  obligues 
mi  furor  á  mas  extremo. 

Ten.  Qué  he  de  mirar?  ¿Quién  te  ha  dicho 
que  fu  vida  es  lo  de  menos  ? 

Tarn.  O  dá  el  Principe  al  inftanteí 
ó  el  corazón  atraviefo 
de  fu  madre  con  mi  eípada. 

La  faca  y  y  la  envifie. 

Ten.  Bárbaro... 

Tarn.  Refuelve  preílo. 

Tal,  No  temas ,  Fenicia  ,  dexa 
que  yo  muera  ,  íi  á  efte  precio 
íe  compra  la  libertad 
de  mi  hijo. 

Lag.  ¿Cómo  es  efo  ?  quiere  irfe. 

Viva  mi  madre  ,  y  yo  muera. 

Ten,  Lagides  ,  detente.  Perro,  le  detkndi 
monfiruo  de  rigor  ,  aguarda 
un  poco. 

Tarn,  Ba ,  acabemos. 

Decide ,  pues. 

Ten.  Si ;  no  es  fácil 

que  pueda  haber  otro  medio 
para  que  viva  Taleflris. 

Tal,  Ah  Fenicia  ,  que  penetro 
tu  piedad  ,  y  mas  cruel 
lo  (eras  conmigo  ,  haciendo 
lo  que  intentas :  falva  á  mi  hijo, 
y  muera  yo. 

Ash,  Grande  esfuerzo 
de  amor. 

Ten.  Tente... 

Tarn.  ¿Qué  refuelves 
finalmente  ? 

Lag,  yo  refuelvo  efeapandofe, 
el  que  me  maten.  Traydor, 
embayna  efe  vil  acero,, 
y  dexa  en  paz  á  mi  madre, 
dando  gracias  á  los  Cfelos 
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de  que  mis  fuerzas  no  (éan 


Iguales  á  rais  alientos, 
ó  mis  años  á  los  tuyos  ; 
que  te  afeguro..* 

Farn,  Tenedlo. 

;Un  rapaz  á  mi  fe  opone?  d  la  guardia* 
Tal»  Y  matan  los  fentimientos  ? 

No  matan,  no  ,  pues  yo  vivo# 

Fea.  Señora  ,  no  defmayemos, 
que  Lagídes  aun  eftá 
en  JBgypro  ,  y  íi  en  los  Cielos 
hay  juílicia  ,  íi  en  la  tierra 
hay  humanidad  ,  efpero 
que  ios  Diofes  y  los  hombres 
han  de  impedir  tan  tremendo 
facrificio  ,  y  defde  aqui 
iré  yo  mifma  pidiendo 
venganza  á  todos ;  venganza 
repito  ,  que  no  te  temo, 
cruel  :  mírame  ;  y  quizá 
tan  brevemente  ,  y  tan  recios 
vendrán  fobre  ti  los  golpes 
de  mi  brazo  >  que  primero 
que  nofotros  ,  tu  cuchillo  ^ 
te  acabe  para  eícarmienro.  vaf^ 

Tal»  Y  entre  tanto  moriré 
yo  de  pefar. 

Farn.  Yo  te  ruego, 

Asbite  ,  para  abreviar 
tu  jornada  ,  y  que  evitemos 
quizá  otros  inconvenientes 
(  aunque  débiles  como  ellos  ) 
que  te  vayas  con  el  niño 
á  mi  quarto. 

^Ash»  Allá  te  efpero  5 
y  á  tener  las  facultades 
que  me  faltan  de  mi  Dueño 
y  en  él  ,  me  volviera  á  Scicia 
compadecido  de  eílremos 
tan  crueles. 

Tal»  Hijo  mío. 

Lag.  Madre ,  yo  voy  muy  contento 
viendo  que  os  vuelvo  la  vida 
que  me  diíleís  ,  -y  que  puedo 
dexaros  aqui.  Seáis 
teftigo  del  elcarmiento 
del  tirano  ,  vos  ,  y  n©.,.  intrépido» 
Tal»  Qué  dices  ,  hijo... 


Lag,  Que  el  medio 
mejor  es  que  muera  yo. 

Soldados  ,  llevadme  luego 
á  morir,  $e  le  lleven» 

Tal»  No  ,  no  irás  folo : 
que  yo  feguiré  el  exemplo 
de  tu  amor  y  tu  conílancía. 

Farn,  Oye  ,  Señora.  detieneU»- 
Tal.  No  quiero 

oir  ,  dexame  imitarle. 

Farn»  Solamente  te  detengo 
por  que  me  digas  ^qué  quieres 
de  fu  hijo  ? 

Tal»  ¡Qué  pretexto 

tan  faifo  !  jcómo  á  tina  madre 
reducida  á  tan  funeílo 
eflado  cal  la  preguntas  i 
^Qué  foliciras  perveríb  ? 

^Y  cómo  de  mis  afanes 
te  burlas  ?  Mas  íi  en  los  fenos 
de  tu  rudo  corazón 
hay  de  humanos  íentímientos 
alguna^ centella  ,  hagamos, 
ó  Far naipes  ,  un  convenio 
para  cumplir  tu  promefa  $ 
yo  te  daré  defde  luego 
mi  fangre  ,  y^dexame  libre 
ir  de  los  ScitAs  íangrientos 
al  inocente  Lagides. 

Farn.  No  es  preciíb  tan  gran  precio,»’ 
para  redemír  la  vida 
como  tu  fangre  :  aun  es  tiempo 
de  que  en  lugar  de  priCones, 
adornado  de  trofeos 
le  conduzcas  á  tus  brazos  : 
vence  tú  tu  altivo  genio  5 
dame  la  mano  de  efpoía, 
y  verás  como  venciendo 
yo  el  mío ,  á  pefar  del  mundo 
te  corono  con  mi  Imperio. 

Tal.  Calla,  indigno  ;  no  adelante 
pafen  tus  atrevimientos ; 
jmi  animo  juzgas  tan  débil 
que  te  propafas  grofero, 
á  proponerme  vilezas 
folas ,  propias  de  un  pequeño 
ruin  corazón  como  el  tuyo  ? 

No  foy  como  tus  defeos 
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infames  me  folícitan  : 
fortaleza  digna  tengo 
de  mi ,  para  deípreciarte, 
y  valor  para  ir  al  templo 
de  Scicia ,  á  fer  el  Miniílro 
que  á  mi  hijo  divida  el  cuello  % 
antes  que  mirarte  un  dia 
i  tí  íln  horror,  íin  tedio ; 
y  á  él  fin  interés  :  ó  que 
las  Deidades  que  eftán  viendo.fi 
^Con  que  muera  el  hijo  ^ 

T^/.  Mueia. 

Far^.  Tirana  madre  ,  los  mefmos 
Diofes  al  ver  tu  impiedad, 
fon  los  que  effcán  influyendo 
mi  rigor  ;  tu  fola  eres, 
tu  la  que  al  hermofo  tierno 
niño  llevas  á  la  Pira  : 
tu  la  que  fin  fentimientos 
de  piedad  ,  mas  inhumana 
que  los  hircanos  hambrientos 
brutos  ,  entregas  a  quien 
reparando  miembro  á  miembros 
dividiendo  fu  eftatura, 
que  en  tus  entrañas  de  hielo 
concebirte  y  anirr.arte  j 
llevas  al  terrible  fuego  o 
como  viftima  inocente 
para  arder... 

"Tal,  Qué  imagen ! 

War/7,  Pero 

no  importa  ,  íi  afi  lo  quiereS;, 
y  es  menos  en  tu  concepto 
cíe  mal  ,  que  fer  mi  eípofa  ; 
yo  te  daré  efe  confiieio. 
Aborréceme  ,  obftinada 
madre,  que  yo  te  prometo 
también  ,  que  en  odio  trocados 
igualmente  mis  afedos, 
veamos  de  erte  atentado 
quien  fe.  arrepiente  mas  prefto* 

1l  aL  iSumenes  ,  tened  piedad 
de  una  infeliz.  jQuéconfejo 
he  de  feguir  i  jQué  haré  yo  i 
Ay  de  mi  !  Mas  lo  primero 
ferá  buícar  á  mi  efpofo  i 
efté  advertido  á  lo  menos 
de  todo  voy  i  pero  adonde  f 


Encaminad  mis  inciertos 
pafos ,  Deidades  eternas* 

Sale  Teagenes  con  Healces» 
Teag,  Nealces,  jdonde  hallaréraos 
á  mi  efpofa  i  Pero  aquí 
nos  la  deparan  los  Cielos  : 
llega. 

T<í/.  Teagencs  i  Mi  bien  t 
¡Qué  felizmente  al  encuentro 
me  Tales  >  quando  te  iba 
á  bufcar  !  jSabes  que  el  fiero 
Farnafpes  nos  ha  robado 
á  Lagides  ,  y  que  en  medio 
de  fus  contrarios  ertá 
íblo  aguardando  el  momento 
de  embarcarle  t 
'Xeag.  No  lo  temas, 

que  ya  todo  lo  fabemos, 
y  todo  ertá  prevenido : 
pues  dertubierta  en  fecreto 
mi  venida ,  declarados 
todos  los  amigos  nuertros 
con  mi  Genial  antiguo 
Cleante  ,  quedan  difpuertos 
para  impedir  el  embarco> 
y  aclamarme  al  mifmo  tiempo^ 
que  Nealces  en  el  mar 
tiene  armado  un  bartimento 
en  que  vayamos  ,  fi  el  hado 
nos  fuefe  en  la  tierra  adveríb# 
Nealc,  Quizá  eftarán  impacientes^ 
Señor  ,  de  volver  á  vernos. 
^eag.  Pues  vé  á  difponer  la  parte 
que  á  ti  te  toca  en  el  Puerto» 
refervandome  en  la  playa, 
los  mas  fieles  y  guerreros 
en  el  fitio  feñalado  5 
que  á  incorporarme  con  ellos 
voy  ai  inrtante  ;  y  prevenles 
el  importante  decreto 
de  no  nombrarme  harta  que 
fe  lo  prevenga  yo  mefino, 
tlealc,  Al  punto  voy  á  alentarlos, 
aunque  fu  lealtad  y  esfuerzo 
no  creo  que  necefiten 
para  nada  de  mi  exemplo  : 
pero  á  difponer  la  empreía 
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T4L  Yo  no  te  pondero, 

Nealces  ,  lo  que  me  importa, 
y  le  importa  el  vencimiento  : 
porque  tu  lo  fabes  bien. 

tiealc.  Yo  folamenie  me  acuerdo, 
Señora  ,  de  que  mi  Key 
neceíita  de  mi  aliento 
en  eíle  lance  ,  y  de  que 
llorar  á  una  Dama  veo. 

Si  alguien  me  tiene  ofrecido 
por  eíla  acción  algún  premio, 
vos  cuidareis  de  acordarlo 
quando  llegue  á  merecerlo. 

Teag,  fcn  fin  la  fuerte  eftá  echada, 
y  hoy  es  el  dia  de  vernos 
o  infelices  ,  ó  felices 
para  fíempre.  " 

Pero  dueño, 

y  efpofo  mió  ,  jqué  pienfas 
hacer  contra  tan  inmenfo 
numero  ,  y  defígualdad 
de  fuerzas  ^ 

Teag,  Qué  K  Todo  aquello 
que  puede  un  deíefperado 
hacer  matando  y  muriendo- 
'  TaL  Eíb  ya  es  abandonarte. 

Teag,  ^Pues  nos  queda  otro  remedio 
que  cfperar  i 

*TaL  Yo  no  lo  sé  í 

pero  dexa  que  primero 
vuelva  yo  á  ver  á  Lagides  % 
que  quizás  no  defefpero 
de  que  al  Principe  me  vuelv»a 
y  violentaré  mi  genio, 
y  humillaré  mi  grandeza, 
hada  hallar  todos  aquellos 
artes  con  que  las  mugeres 
doman  á  los  mas  foberbios 
corazones  :  mis  lifonjas 
en  un  lance  tan  efirecho, 
ni  mis  faifas  eíperanzas 
no  deben  darte  recelo  ; 
las  refultas  de  la  acción, 
fon  inciertas  ,  y  muy  cierto® 
los  peligros,  y  el  amor 
de  madre  y  efpofo  á  un  tiempo? 
yo  no  me  fío. 

No  temas. 
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ídolo  mió  ,  atendiendo 
íi  er^TS  madre ,  á  que  también 
yo  foy  padre  ,  y  á  que  fiemo 
en  mi  corazón  iguales 
á  los  tuyos  mis  anhelos  : 
mas  no  fiempre  las  eftrellas 
defventuras  influyeron : 
y  quizá  tomen  ahora 
por  fu  quenta  mis  trofeos 
y  victorias.  Las  Deidades 
te  confuelen  ,  porque  creo 
que  ya  tardo  en  confeguirlas 
todo  lo  que  me  detengo,  vafe» 

TaL  Infelice  Taleílrís, 
jdonde  hallarás  íbfiego, 
mientras  llega  un  alivio, 
que  antes  ha  de  pafar  por  tantos  riefgost 
Ved  á  mi  efpofo  ,  Diofes, 
por  una  parte  expuefto, 
fin  dexarme  efperanzas 
de  falvar  á  mi  hijo  por  lo  menos» 

Ved  á  efte  por  la  otra 

morir ,  fin  que  mi  afeCio 

de  verle  entre  cenizas 

tenga  fiquiera  el  barbaro  confiielo. 

A  mi  por  otra  vedme 
en  tan  fatal  efiremo, 

‘  que  hafta  la  muerte  vive 

de  la  imagen  que  yo  la  repreíéntoi 
Mas  ay  de  mi !  que  toda 
me  va  ocupando  un  hielo, 
que  definiente  la  vida 
d  acredita  la  muerte  que  apetezco* 

O  les  falta  á  mis  ojos 

la  virtud  ;  ó  los  Cielos 

fe  obfcurecen  :  fin  duda 

de  mi  defgracia  el  dia  fe  vá  huyendo^ 

Adonde  eftoy  i  La  tierra 

gravada  con  el  pefo 

de  mis  fatalidades 

por  defeanfar  fe  íale  de  íu  centroi 

Convenced  ,  altos  Diofes, 

el  brazo  jufiiciero, 

íl  os  irritan  mis  votos 

en  lugar  de  aplacaros  por  moleílos# 

Aun  el  débil  auxilio, 
que  yo  infelice  puedo 
dár  á  mi  hijo  y  efpofo. 

C  felá 
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íérá  ímpofible  con  un  defaliento. 

Perezcan  en  fin  ambos> 

íi  ya  no  perecieron  ; 

y  yo  también  perezca 

fi  Tolo  he  de  vivir  para  perderlos, 

O  barbare  deílíno! 

^Pero  porque  me  quejo 

de  los  deftinos  ,  quando 

el  influxo  no  eflá  de  parte  de  ellos  ^ 

O  Tordos  Simulacros 

de  los  Númenes  nueflros, 

que  poco  con  voTotros 

mi  corazón  alcanza  ,  ni  mis  ruegos ! 

Las  vidimas  mal  haya  , 

mal  haya  los  incienfos 

que  fueron  defperdícios 

tantas  veces  por  mi  de  vueftros  templos. 

Pero  como  difeurro  ^ 

Que  es  lo  que  eíloy  diciendo  ^ 

Sin  duda  de  mi  mifma 

me  ha  Tacado  mi  loco  Tentimiento® 

Y  quizá  por  la  culpa 
de  mi  furor  blasfemo, 
padre  y  hijo  padecen 
el  caft’go  que  yo  Tola  merezco. 
Verdugos  inhumanos, 
fufpended  el  acero, 
reíiituid ,  d  piratas, 
el  único  teforo  de  mis  Reyaos. 

Pero  á  quien  ?  Yo  deliro. 

Fenicia  ,  amigos  ,  deudos, 

Teagenes  ,  hijo  mió, 

todos  huyen  de  mi,  yo  haré  lo  mefmo. 

y  en  tanto  defamparo 

poco  fon  mis  eftremos, 

que  es  natural  la  quexa, 

y  íbbrenaturales  los  tormentos. 

Mas  ii  la  muerte  bufeo 

para  que  me  detengo ; 

que  adonde  eftá  Farnafpes 

alli  eftá  mi  fuplicio.  Vamos  preílo. 

O 

"Rivera  del  Nilo  con  puefio  en  que  fe  ven 
algunus  naves  k  lo  lexos  ,  y  una  grande 
preparada  para  la  fuga  de  Teagenes, 
que  ha  de  arder  al  mifmo  tiempo  :  otra 
grande  defiroT^ada  cerca  ,  que  je  han  de 
comunicar  con  un  puente  a  la  orilla  para 


embarco  ,  y  k  un  tiempo  ha  de  compe tlr^ 
como  fe  dirá,  y  fe  prevendrá  alguna  lan^ 
cha.  Salen  Nealces ,  con  varias  tropas  ^  y 
Teagenes  aprefurado  por 
otra  parte, 

Nealc,  Yá  ella  aquí  nueílro  Monarca. 
Vamos ,  Señor ,  que  ya  es  tarde. 

Ved  aquí  nueílros  amigos 
que  van  en  aquella  nave, 
y  parce  conmigo  aqui  ; 

Tolo  conocen  leales 
en  Vos  á  fu  Soberano  ; 
y  advertidos  de  que  callen 
por  mi  ,  fuplir  folícítan 
con  la  lengua  inexorable 
de  efte  mi  acero  las  voces 
que  en  fus  afectos  no  caben, 
y  el  precepto  les  impiden. 

Todos  van  a  hincar  las  rodillas ,  y  Tea* 
genes  lo  impide  con  agrado» 

Teag,  Suípended  los  ademanes 
de  fubmifíon,  yo  la  eftimo  s 
que  tanto  mas  me  complace 
quanto  mas  la  reíerveis 
en  vueílros  pechos  confiantes. 

Mas  íi  puede  vueílro  Rey 
eípjet’ar  en  algún  lance 
pruebas  de  vueftra  lealtad, 
ninguna  mas  importante 
puede  ofrecernos  el  tieftipo 
para  hacerla  en  fus  Anales 
eterna  ;  bien  lo  (abéis, 
y  porque  no  fe  malgaíleri 
en  inútiles  difeurfos 
eílos  preciofos  inflantes  ; 
venid  conmigo  apodándoos 
cerca  de  aqui ,  fin  que  nadie 
hada  que  yo  haga  fe  nal 
con  la  mía ,  defenvayne 
fu  cuchilla  ,  pero  entonces 
fea  cada  golpe  ,  que  amague, 
del  contrario  un  efearmiento, 
viendo  que  nunca  defeargue 
fin  quedar  ayrofo  el  brazo 
porque  hiera,  ó  porque  mate. 

Nealc.  Vamos  ,  Señor. 

Teag,  Efo  no  ; 

tu  ,  amigo  ,  debes  quedarte  i 


que 
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que  no  toda  la  fortuna 
de  una  vez  ha  de  fiarfe. 

^Q.ué  recurlb  nos  quedaba 
11  á  mi  me  vence  ,  Nealces, 
ni  que  efperanza  á  Taleílris 
y  á  mi  hijo  ^ 

Hcítlc*  he  de  eftarme 

yo  ociofo  mientras  coronan  * 
con  laureles  inmortales 
otros  fu  frente  Í 
Teag,^  No  mas 

que  tu  y  cerca  de  Farnarpes 
puedes  fer  muy  oportuno  ; 
mas  ya  eílaraos  en  el  trance 
tremendo  ,  pues  ya  diftingo 
gente  en  tropas  no  diílantes. 

Seguidme,  que  eíle  es  el  dia 
de  nueftra  gloria.  Deidades  , 
íi  fois  judas  ,  es  precifo 
que  me  leáis  favorables. 

Vafe  con  la  Comparfa, 

Kealc»  Ninguno  con  mayor  cania 
que  yo  debiera  empeñarfe 
en  la  ocaíion  ;  la  obediencia 
a  mi  Rey  es  bien  que  calme 
mis  Ímpetus  ;  además 
que  para  que  no  adelante 
el  tirano  contra  mi 
fofpechas  en  mi  Temblante 
que  tal  vez  leyó  el  rencor  | 
no  conviene  que  me  halle 
á  fu  lado.  Aqui  de  toda 
mi  aftucia  y  de  mi  coraje» 

un  tiempo  y  y  al  compás  de  mas  NíV 
fas  ,  alternada  la  erque  (la  e  inftrnmentos 
de  los  S citas ,  empe’Lardn  a  falir  eftos  de 
la  nave  inmediata  del  puente  con  Ashite 
para  recocer  a  Lagides  y  y  por  el  tablado 
farnafpes  con  el  Hiño  y  y  numero fo  fe^ 
qmto  y  que  le  acompaña ,  y  tomando 
las  puntas  los  dos  gala^ 
ncs  y  dice. 

’Sarn.  Llegó  en  fin  ,  Asbite ,  el  dia 
de  cumplir  loiemnemente 
mi  promefa,  y  remitir 
á  tu  Rey  para  que  vengue 
ia  tragedia  de  fu  hijo. 
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otro  hijo  da  quien  le  ofende 
heredero  de  las  culpas 
del  ofenfor  ;  ai  le  tienes. 

Ola  guardias  ,  conducidle 
á  fus  naves;  y  tu  puedes 
defpachado  diíponer 
el  viage  quando  quifíeres, 

Ash,  Yo  le  recibo. 

Lag»  Yo  voy 

al  facrificío  obediente 
y  guílofo,  11  configo 
me  concedas  dos  mercedes 
por  el  precio  de  mi  vida. 

Farn.  ^Y  quales  ion  ? 

Lag-  Que  confueles 

á  mi  madre  ,  ó  á  lo  menos 
que  vivir  en  paz  la  dexes 
la  primera  ;  y  la  fegunda 
que  11  algún  dia  parece 
mi  padre  ,  no  le  perfígas  5 
pues  para  que  libre  quede, 
todas  fus  deudas  yo  mifmo 
fatisfago  con  mi  muerte. 

Solo  elfo  ,  Señor  ,  te  pido 
de  rodillas  5  arrodillafe  íl  clemente 
una  vez  ,  pues  con  nofotros 
fuifte  cruel  tantas  veces, 
me  das  ellas  dos  palabras. 

Señor... 

Tarn.  Levántate  y  vete  foherbm 
donde  cumplas  tu  deílino» 
jA  qué  aguardas  i 
Lag,  fNo  merecen 

mas  refpuefta  que  un  deíprecio 
mis  lagrimas  i  Llorando* 
farn.  No  i 
Lag.  Pues  teme. 

bárbaro  ,  por  mas  que  ahora 
tu  poder  te  enlbberbece, 
que  es  el  brazo  de  los  Diofe^ 
mas  poderofo  ,  mas  fuerte 
que  el  tuyo.  Vamos  ,  Asbite, 
y  llevar..e  ,  aunque  me  lleves 
á  morir  ,  pues  alómenos 
te  habré  de  agradecer  fiempre* 
que  me  evitas  el  fuplicio 
mayor  de  volver  á  verle. 

Asb.  Vamos.  Infeliz  Farnalpes’, 
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la  fortuna  te  profpere. 

Víim.  Guárdente  ,  Asbite  ,  los  Cielos, 
y  á  tu  fvey  en  paz  encuentres. 

Al  encaminar  fe  cada  uno  por  fu  lado  y 
vuelve  a  fonar  la  muficay  cjue  cefa  a  la 
falida  de  Taleflris  ;  y  fale  Fenicia 
de  fe f perada. 

Tal,  Piedad  ,  Señor  ,  y  conmigo 
acaba  ,  antes  que  le  entregues. 
ten.  Deteneos  ,  inhumanos. 

Teag.  Volved  ,  vaíálios  rebeldes, 
efe  Principe  á  fu  madre. 

Farn,  Pues  que  atrevimiento  es  efte  ? 

con  quien  hablas  K 
T eag.  Contigo  : 

y  no  en  vano. 

Farn.  Tu  te  atreves, 

Idafpes...  pero  es  locura. 

Conducidle. 

Teag.  Detenedle. 

Tal.  Hijo  mío... 

Teag,  Alma  mia... 

Tal.  Deidades ,  favorecedme, 

Asb.  Qjué  ofadia. 

Farn.  Contra  tantos, 
pienfas  Tolo  defenderte  i 
Teag,  Nada  temo ,  perezca  todo  el  mHndo 
y  la  vida  fe  falve  al  inocente. 

Te  agenes  precipitado  cjuita  el  Niño  a  las 
Guardias  que  le  conducían  a  las  naveSy 
y  lo  entrega  a  Taleflris  y  Fenicia  que  fe 
va  con  el.  Salen  los  que  fe  ocultaron  con 
Ti e agenes  y  batallan  con  algunos  S citas 
y  las  Guardas  del  Rey  ,  entre  los  quales 
lidia  Nealces  que  finge  defenderfe  a  fu 
lado  y  y  mata  algunos  Scitas  y  Fgygcios, 
Asbite  corre  a  fu  Nave  y  y  en  ella  comba¬ 
te  con  los  otros.  Sigue  al  compás  de  la 
muflca  la  batalla  naval  ,  batalla  en  el 
puente^  y  batalla  en  el  tablado  ,  con  per¬ 
dida  aquí  de  Farnafpes  y  los  fuyoSy  y  en 
el  mar  viFioria  de  Asbite  ,  que  pone  fue¬ 
go  y  y  deflruye  las  naves  de  Teagenes, 
y  acabada  la  batalla  con  algunos  defpojos 
y  cadáveres  efparcidos  por  el  tahladoy  fa- 
len  Teagenfs  con  pocos  fol dados  ,  y  por 


el  otro  lado  Taleflris  Con  fu  hijo  ,  y  Fc^ 

nicia, 

Teag.  O  Númenes  protectores 
de  la  inocencia  ,  ;quien  puede 
por  beneficio  tan  grande 
daros  gracias  fuficientes, 
ni  que  premios  á  voíbtros 
podré  dar,  fin  quedar  fiempre 
deudor  á  vueftra  conílancia  i 
Fenicia  mia  ,  Taleflris, 
ya  eílá  libre  nueílro  hijo. 

Lag,  Padre  ,  permitid  que  os  befe 
la  mano... 

Teag.  Ven  ,  vida  mia, 
y  antes  que  pueda  rehaccríé 
Farnafpes... 

Lag.  Pues  que  no  ha  muerto  í 

Teag,  No  lo  sé  ;  lo  que  conviene 
es  fubir  en  el  bajel 
que  Nealces  cuerdamente 
previno  para  eíle  cafo. 

Tal.  Qué  nave  Señor  í  No  adviertes 
que  halla  al  mar  contra  noforros 
brota  fuego  ,  que  le  enciende  < 

Fen.  Donde  ahora  de  i  tirano 
nos  librarémos  i  ¿Que  aivcrgue 
nos  ocultará  i 

Teag,  Seguidme. 

Fen.  Por  todos  lados  parece 
que  nos  ílrian  otra  vez. 

Tal,  Ay  de  mi !  que  defenderfe 
con  tan  pocos  no  es  poílble. 

Teag.  De  nuevo,  amigo,  fe  alienten 
los  bríos  ,  y  abramos  fendas 
por  efe  monte  de  huelles 
enemigas  con  la  efpada. 

Fatal ,  inconllante  fuerte, 
no  podrás  acobardarme 
por  mas  que  abatirme  pienfes. 

Farnafpes  por  un  lado  ,  Asbite  por  ótrs 
y  por  todas  partes  fe  puebla  el  tea¬ 
tro  de  Comparfas. 

Farn.  Kinde  efe  inútil  acero, 

Idafpes  ,  pues  defenderte 
de  todos  es  impofible. 

Teag,  No  tanto  te  Híongees, 
ni  prefamas  í^ue  has  vencido, 
mientras  á  mi  fio  me  vences. 
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mas  grandes  y  mas  atroces 
que  mi  furor  les  previene. 


TaL  Ya  el  valor  me  falta.  ¡Q.uancos 
peligros  el  alma  teme  ! 

Farn,  Defarmadle  ,  y  no  temáis, 
matadle  ,  (1  fe  deñende. 

Qneriendo  defenderse  de  todos  le  falta  la 

efpada» 

T^eag.  Faltó  la  efpada ;  mas  ay  ! 
que  me  importa  íer  valiente, 

Farnaípes  ,  quando  te  empeñas 
en  ajar  mis  altiveces  i 
Farn»  Soldados  ,  no  refpeteis 
fu  carafter  ,  y  prendedle. 

Tal.  Ya  llegaron  mis  defdichas 
al  grado  mas  eminente. 

Farn.  En  la  cárcel  mas  obícura 
con  las  pri (iones  mas  fuertes 
aíégurad  fu  perfona, 

Fen.  Qué  es  lo  que  dices  i  Advierte, 
bárbaro  ,  que  no  es  Idafpes 
al  que  tu  rigor  ofende, 
fino  á  fu  Rey.  jEn  que  clima, 
fino  en  aquel  que  tu  reynes 
fe  atropellaron  afi 
los  derechos  de  las  gentes, 
las  leyes  de  humanidad, 
y  refpetos  que  merece 
un  Embajador  t 
Farn.  Prended 
á  efia  enemiga  igualmente  : 

A  los  Soldados. 

y  aunque  en  Palacio ,  á  mi  arbitrio 
bien  afegurada  quede. 

Fen.  Impio,,. 

Farn.  Calla ;  y  Lagides 
íépárefe  para  fiempre 
de  aquella  muger  altiva. 

Tal.  Pérfido  !  Cielos  valedme. 

Farn.  Y  al  fin  para  que  de  toda 
mi  clemencia  defefpere, 
poned  malignos  influjos 
en  los  ánimos  rebeldes  : 
afeguradia  también. 

Asbire  ,  en  que  te  detienes  t 
Toma  efe  Niño  ,  y  enfayen 
en  el  martirio  de  verle 
padecer  nuevos  tormentos, 
otros  muchos  mas  crueles. 


Tal.  Ay  ,  infeliz  hijo  mió  í 

Xa^.  Ya  no  hay  remedio  á  que  apelen 
nueftras  defgracias  ,  ni  quejas 
que  bailen  á  que  fe  templen 
nueftros  deílinos.  Señora  ; 
pues  los  Diofes  lo  confienten. 

Farn.F\o  le  llevas? 

Asb.  Ya  le  llevo. 

Teag.  Oyeme ,  Asbite  ,  detente. 
jQué  viQioria  es  la  que  pide 
tu  Bárbaro  Rey  ?  ferox.» 

Asb.  Pretende 

á  Teagenes  ,  ó  á  íu  hijo. 

Teag.  ¿Y  qual  es  la  que  prefiere  v 

Asb.  A  Teagenes. 

Teag.  Pues  dexa 

defde  luego  á  eíé  inocente 
en  libertad.  Si  fu  padre 
primer  viélima  fer  debe 
en  efas  fangrientas  aras, 
yo  ,  yo  foy  el  delinquente 
Teagenes  ,  yo  lo  foy. 

Farn.  Tu  ? 

Teag.  Si  :  qué  tiemblas  de  verme? 
La  vifia  de  la  jufiicia 
que  en  mi  roftro  refplandece, 
te  confunde  como  á  reo 
d.e  crimines  tan  aleves, 
y  tan  enormes. 

Tal.  Deidades, 
amparadle. 

Farn.  Tu  ? 

TCeag.  Si. 

Farn.  Mientes... 

Teag.  Tus  mifmos  remordimientos 
fon  los  teíligos  mas  fuertes 
de  mi  verdad.  Libre  á  mi  hijo, 
y  venga  lo  que  viniere. 

Asb.  ^Tü  eres  Teagenes  ? 

Farn.  No 

le  creas  ,  que  le  comprende 
mi  difcurfo  fus  ideas, 
viendofe  reo  de  muerte, 
y  oculto  amante  quizá 
de  la  foberviaTaleftris. 

Según  tan  locos  efiremos 


con 
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con  aquel  defclen  convierte 
para  no  perderlo  todo 
quando  Dama  ,  y  vida  pierdes 
quiere  lograr  alómenos 
fus  finezas,  y  pretende 
falvar  ai  hijo  ,  mas  no; 
conmigo  no  han  de  valerle 
arada  las  afiucias.  £1 
morirá  como  merece 
en  un  fiiplicio ,  y  Lagides 
conmigo  faldrá  de  Menfis 
a  Scicia  ,  donde  tu  Rey 
hará  de  él  lo  que  quifiere. 
TaLfAnn.  no  te  facías  ,  cruel, 
de  abatirme  i  Vuelve  ,  vuelve 
a  mi  el  feroz  roftro  ,  y  mira 
quien  foy,  y  á  lo  que  te  atreves^ 
‘Earn.  Hl  que  ha  fido  inexorable 
con  amor  zelgíb  ,  quieres 
que  te  mire  <  Ola  ,  Soldados^ 
conducidla  donde  efpere 
C  defpues  de  marchar  fu  hijo  J 
a  que  difponga  y  ordene 
el  cafiigo  de  efe  hombre  ; 
de  modo  que  le  prefencie, 
y  fe  arrepienta  al  mirar 
lo  que  ama,  y  lo  que  aborrecco 
Ño  me  arrepentiré  nunca  : 
lo  que  fiento  es  que  no  empiecen 
por  mi  tus  atrocidades. 

'ÍEarn,  Llevadla, 

Permitir  debe 
por  lo  menos  tu  impiedad 
que  los  dulces  labios  felle 
tn  el  roftro  de  mi  hijo : 
y  que  diga  para  fiempre 
a  dios  á  mi  efpofo  el  dia 
que  le  hallo  para  perderle. 

"Sarn,  Nada  permito  ,  llevadla 
donde  fufra  ,  gima  y  pene. 

Ya  me  voy;  pero  los  Diofes^ 
te  deparen  igualmente 
un  tirano  que  te  oprima, 
íl  igual  á  ti  puede  haberle. 

Prima  Fenicia  ,  hijo  mió, 
parto  infeliz  ,  é  inocente 
de  mis  entrabas  ;  efpoíb, 
que  preífco  te  dcfvaneces 
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de  mis  fatigados  ojos 
oxalá  que  no  volviefes 
á  ellos !  Que  he  de  dexaros, 
y  que  he  de  dexaros  entre 
vueílros  enemigos ,  donde, 
pues  nadie  fe  compadece 
de  nofotros  no  hai  piedad  í 
Mas  como  es  fácil  la  encuentre 
quando  aun  en  los  Cielos  faltad 
Ah  tirano  !  Pero  apele 
folo  á  la  venganza.  Diofes, 
hombres  ,  brutos  ,  aves,  peces, 
los  elementos  ,  y  todo 
quanto  hay  criado  me  vengue 
de  ti ;  en  la  tierra  te  falte 
modo  de  que  te  fuftcntes,  ^ 
el  agua  te  ahogue  ,  el  fueg» 
te  abrafe  y  no  te  caliente, 
el  a  y  re  donde  reípires 
con  cada  aliento  te  infefie; 
pero  ninguno  te  mate; 
para  que  penando  fiempre 
jamás  puedas  olvidar 
la  execración  de  Taleílríf» 

Ven»  Es  pofible  que  tan  vivas 
paflones  no  te  conmueven  i 
Varn»  Dirígela  á  fu  prifion 
para  vér  fi  allá  enmudece, 
y  tiembla  alli  la  fentencía, 
que  fus  delitos  merecen. 

Ven.  Los  que  ion  tan  obílinados 
y  fieros  como  ru  ,  tiemblen, 
que  no  ferá  para  mi 
tan  grande  fuílo  la  muerte, 
como  el  que  tube  en  penfar, 
que  fer  mi  efpofo  quifiefes.  vaf, 
Teag.  O  EgyptO’,  njifera  patria  l 
;fcs  pofible  que  tu  eres 
centro  de  tantas  maldades  f 
Varn.  Conducidle;  que  os  detiene? 
y  en  la  cárcel  mas  horrenda 
fe  ponga  ,  porque  efearmiente 
mi  Reyno  ;  y  en  fu  caftigo 
conozcan  los  infolentes 
que  yo  sé  vengar  traiciones, 
e  infidias  de  los  rebeldes. 

*Teag.  Intrépido  moriré, 

y  no  habrá  que  me  amedrente. 
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tag.  Padre  míoní 
rn*  Donde  vas, 
hijo  infeliz  de  Taleílris, 
íi  á  qualquier  parte  que  vayas 
no  puedes  huir  de  la  muerte  i 

TÜeag.  En  Scicia  la  hallarás, 
hijo,  fi  ya  no  es  que  al  verte 
ion  muy  piadoíbs  contigo  $ 
pues  tus  gracias  inocentes, 
íblo  á  efe  monftruo  de  ira 
no  enamoran  ,  ni  enternecen. 

Además  que  íerás  libre, 
luego  que  Asbite  allá  cuente 
que  yo  vivo. 

Ask  Yo  ,  Farnafpes, 

mientras  no  fepa  íi  es  eíle 
Teagenes  ,  ó  no  ,  me  quedo  ; 
porque  fuera  error  no  leve 
caíligar  en  la  inocencia 
las  culpas  del  delinquente. 

Varn.'^'Ho  vés  que  es  un  impoftor? 

Tan  fácilmente  le  crees, 

Asbite  i 

'Asb.  Yo  no  me  llevo 
ai  hijo  ,  fea  como  fuere, 
mientras  no  efté  afegurado. 

F^r;r.  Si  mas  feguridad  quieres 
ven  conmigo  ,  que  Nealces 
te  lo  afirmará  ,  de  fuerte 
que  no  lo  dudes ,  pues  él 
no  me  lo  hubiera  mil  veces 
dicho  ,  defde  que  le  vio, 

^Y  pudiera  eílar  en  Menfís 

Teagenes  folo  una  hora, 

fin  llegar  á  conmoveríe 

la  mitad  de  fus  Vafalios, 

que  aun  neutrales  fe  mantienenj  f 

por  mas  que  en  publico  á  mi, 

con  repugnancia  me  obfequien^ 

No  puede  ser  ,  vamos  ,  vamos, 
verás  cortto  te  convencen 
fu  temor  y  fus  engaños, 
para  que  luego  te  apreíles 
á  la  partida  ;  íi  ya, 

(  para  que  ácia  allá  no  lleves 
eíe  efcrupulo  )  ,  primero 
fer  teílígo  no  quifiefes 
de  que  Teagenes  b  Idaípes 


Egypto.  ^ 

lea  ;  ferá  muy  en  breve 
la  muerte  cierta,  y  el  hijo 
la  vidima  que  pretendes. 

Asb,  Ya  te  figo  ;  nunca  vi 
tan  eílraños  accidentes, 

Va?tfe  ,  ^íiedandd  /olas  las  guardias  ds 

Teagenes. 

Teag.  Vamos  ,  Soldados  ,  llevadme 
donde  el  orden  os  previene. 

Sale  Nealces, 

Nealc.  Señor  ,  qué  es  efto  ^  Es  pofible 
que  quando  el  numero  crece 
de  Amigos... 

Teag.  Nealces  ,  baila, 

y  ya  que  los  Diofes  quieren, 
que  llegues  á  tan  buen  tiempo  i 
el  mas  oportuno  es  eíle, 
para  hacerme  la  fineza 
que  mi  hijo  aquí  fe  quede 
á  confolar  á  fu  madre. 

Nealc.  Señor  ,  íl  folo  depende 
de  mi... 

Teag,  Si ,  querido,  corre  ; 
que  con  Asbite  y  fus  gentes 
Farnafpes  vá  ;  alcánzale, 
y  dile  ,  en  cafo  que  fuere 
meneíler  que  foy  Teagenes.* 

Nealc.  Q.ué  dices  i 
Teag.  Que  eílo  conviene 
paraque  falvemos  dos, 
ó  tres  vidas  ,  que  fe  pierden 
fin  remedio  :  no  repliques  ; 
y  pueílo  que  nada  puedes 
decirme  ;  falva  mi  vida : 
y  fi  luego  me  obedeces, 
falvas  á  mi  efpofa  y  mi  hijoí 
Las  Deidades  te  profperen. 

Llevadme  ,  Soldados  ;  a  los  SoldadoSé 
en  qué  te  detienes  í 
Corre  ,  huela  ,  Amigo, 
que  una  fola  muerte 
no  es  muy  grande  precio 
de  dos  vidas  que  tanto  lo  merecen,  vaf^ 
Nealc.  ;.Qué  efcuchas  ,  Nealces  t 
Tus  labios  crueles 
ferán  los  verdugos 
de  tu  Rey  i  Tan  débil 
ferá  tu  conílancia 

que 
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que  en  morir  no  le  imíres>  ni  le  vengues^ 

Si  hay  dificultades, 

en  los  que  interceden, 

defde  luego  pongo 

mi  pecho  á  la  muerte  ; 

pues  todo  lo  pierda, 

quien  á  Fenicia  íi  es  cobarde  pierde» 

¿Cómo  quando  clamo, 

mi  patria  ,  mis  Reyes, 

mi  Dama  y  mi  gloria, 

pueden  diferentes 

dudar  donde  acuda 

fiendo  tan  igual  lid  ,  y  tan  urgente^ 

Dioíes  prote^ores, 

dirigid  clementes 

mis  pies  y  mi  efpada, 

para  que  yo  dexe, 

vengados  del  todo 

a  mi  Dama,  á  mi  patria  y  a  mis  Reyes» 

ACTO  iir. 

'Quarto  interkr  de  un  Cafilllo  son  cor- 

refpondenciíi  a  varias  prifiones  ,  y  fa- 
len  ^arnafpes ,  Asbite  y  algún 
Comparfa, 

Farn,  Para  que  vuelvas  ,  Asbite, 
mas  enterado  á  tu  patria, 
de  que  no  es  mi  condición 
tan  altiva  ,  o  tan  tirana, 
como  te  habrá  parecido  ; 
ni  creas  que  en  mi  es  venganza, 
lo  que  es  juílicia ,  y  jufticia 
publica  por  tantas  caufas; 
he  mandado  que  Nealces 
aqui  venga,  y  que  mis  guardias 
te  prefentan  á  los  reos, 
porque  puedan  cara  á  cara 
y  en  tu  prefencia  ,  á  los  mifmos 
confirmar  fus  temerarias 
ideas  ,  y  deímentirfe. 

Ellos  te  daran  probanza 
mas  cierta  de  fu  delito, 
y  al  fin  verán  fofegadas 
tu  inquietud,  tu  duda  y  tema, 
de  que  Teagenes  renazca 
ín  Idafpes ,  qiiando  han  íido 


las  nuevas  del  hecho  faifas» 

En  toda  tu  libertad 
te  dexo  con  éL 
Asb.  Aguarda ; 
y  dime  fi  acafb  fue 
refolucion ,  ó  amenaza 
la  de  condenarla  muerte 

N  C  •  •  * 

a  renicia. 

Farn,  Qjué  :  lo  eílrañas  i 
Asb*  Si ,  porque  debes  penfát 
que  es  hija  de  tu  Monarca 
Tañante  ,  que  es  fu  heredera, 
y  que  vino  deftinada 
para  tu  Eípoía. 

Farh,  No  mas, 

que  no  hay  refpetos  que  valgan, 
á  quien  contra  mi  cabeza 
mis  propios  Vafallos  arma» 

Además  que  íi  contigo 
fe  pueden  mis  confianzas 
adelantar  ,  ¿qué  pretexto 
mas  oportuno  encontrara 
yo  jamás  para  extinguir 
de  efta  gran  parte  del  Aíia, 
enteramente  la  eílirpe 
de  Befores ,  que  con  tantas 
razones  temo  que  pueda 
fortalecida  mañana, 
defporeherme  del  Trono  ^ 

Si ,  Asbite  :  las  circunftancias 
en  que  hoy  nos  vemos  ,  exigen 
refoluciones  tan  agrias 
y  terribles  ,  y  mas  quando 
tengo  para  diículparlas 
una  jufticia  ,  que  aunque 
la  culpan  de  temeraria 
muchos,  también  habrá  muchos 
que  la  abrazen  y  la  aplaudan. 

Haz  tu  el  examen  ,  en  tanto 
que  yo  voy  donde  me  llaman 
otros  cuidados.  Los  reos  ■ 
á  fu  prefencia  fe  traigan. 

Vafe  el  Cabo  con  la  mitad  del  fe^^uita* 
Asb.  Traed  primero  ,  Miniftros, 
á  Teagenes.  Ya  tarda 
Nealces  :  pero  alli  viene. 

Sale  Nealc.  Diílmula  mi  tardanza, 
íjue  motivaron  negocios 

de 
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de  menor  imporUncia> 
propios  de  mi  Soberano ; 
y  di  para  que  me  llamas  ^ 

"Abs,  No  es ,  Principe  ,  la  orden  mia, 
Farnafpes  es  quien  te  manda 
venir,  y  yo  quien  te  informa 
de  la  novedad  eflraña 
de  que  Idafpes  ,  b  ya  fea 
derefperacion  bizarra, 
por  dar  dos  vidas  al  tiempo 
que  de  la  Tuya  fe  aparta  ; 
b  ambición  de  que  fu  muerte 
glorióla  lea  en  las  Aras 
de  Scicia  ,  quando  no  es  fácil 
redimirla  de  la  infamia 
de  los  cadalfos  de  Egypto  ; 
por  Teagenes  fe  aclama, 
y  como  tal  fe  condena 
de  mi  Rey  á  las  venganzas* 

En  cuyo  calo  pendientes 
mi  elección  y  mi  jornada 
de  tu  labio  y  de  tus  ojos, 
que  nos  declares  aguardan 
Ja  verdad  ,  para  poder 
refolver  yo  luego  entrambas. 
idéale.  Pues  que  mayor  prueba  quieres 
que  fu  relación  ? 

AsU  No  bafta, 
porque  yo  conozco  bien 
de  los  Sirios  la  arrogancia, 
y  también  para  engañarme 
puede  tener  otras  caufas. 

Nealc-  El  viene  ya. 

Ash.  De  tu  juicio 
depende  mi  confianza 
y  acierto. 

f^ealc»  Efcuchale  antes  > 
y  luego  á  mi. 

Van  faeando  las  Gmrdias  por  fu  orden^ 
y  por  diftintos  lados  a  Teagenes^ 
Venida  y  Taleflris, 
ytag.  ^Porque  tardas, 
ó  Asbite  ,  tanto  en  partir 
conmigo  •  Quando  elperaba 
que  los  vientos  favorables, 
y  las  albricias  y  gracias 
que  el  prefentarme  á  tu  Rey 
debes  tener ,  abreviaran 
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los  dias  de  mi  defiino 
infeliz  ,  jme  los  dilatas  í 
Si  pienfas  que  lifongeas 
con  lo  mifmo  que  me  matas  ; 
jporque  aborreces  fu  vida  i 
Sale  Ven,  Si  á  tu  prefencia  me  Tacan. 
Asbite  ,  para  que  acafo 
léntida  ,  b  acobardada 
de  furor  ,  b  de  mi  muerte, 
de  tu  autoridad  me  valga, 
porque  piadofa  interceda 
con  Farnafpes  ;  mi  conílancia 
no  eftá  de  elle  perecer  ; 
lino  ali  como  la  llama 
crece  mas  ,  á  mas  materia 
que  la  añadan  ;  obílinadas 
es  fuerza  que  mis  ofenfas, 
rencor  á  rencor  añadan, 
y  defeos  á  defeos 
de  fallecer  ,  u  vengarlas. 

Sale  Tal,  Asbite  ,  di ;  ^llegarán 
á  tal  punto  mis  defgracias, 
que  pierda  mi  hijo  y  efpofo  i 
jVueftros  odios  no  fe  aplacan 
con  Tolo  el  uno  í 
Asb,  Señora, 

rodos  los  peligros  claman 
contra  Lagides  ,  fabiendo 
que  á  Teagenes  disfrazan 
el  trage  y  nombre  de  Idaípesi 
Teag.  >Q.ué  aun  lo  dudas  ^ 

Asb,  Y  con  tanta 

fuerza  ,  que  apenas  habrá 
pruebas  que  ya  me  difuadan, 
que  todo  es  locura  tuya. 

Teag,  Yo  te  las  daré  tan  claras^ 
que  cefen  tus  confuíiones, 
y  tus  dudas.  Nealces  ,  habla 
tu  que  lo  Tabes  ;  Aquel 
Teagenes ,  que  la  fam£ 
dixo ,  que  defconocido, 
y  peregrino  en  eílrañas 
regiones  habia  muerto, 
á  donde  eftá  ? 

Asb,  Por  que  callas  ! 

Teag,  Di  en  publico  que  yo  foy. 
jNo  adviertes  lo  que  me  agravia 
tu  íllencio  ,  y  que  al  refpeto 
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y  a  la  obediencia  me  faltas  t 
Yo  fo'/  Te  agenes. 

Aih,  Qué  dices  í 
Healc.  Que  no  es  verdad,  que  te  engaña. 
TeíiT.  Qué  e feúcho  i 
'Ben.  Oh  Diofes  ! 

Teag»  ¿Pues  quien, 

(  ya  que  has  tenido  la  audacia, 
mili  amigo  ,  infiel  Vafallo, 
de  deímeiirirme  en  mi  cara  ) 
íby  yo  ,  di  f 
Healc.  No  te  conozco  : 
folo  sé  que  efla  mañana, 
del  Rey  de  Siria  liegaftes 
aqui  con  una  embajada. 

Teag,  Teagenes? 

Healc.  Murió. 

Teag.  Mientes. 

Ash.  En  vano  te  canfas, 
en  foftener  tus  delirios, 

Idafpes  ,  ó  tus  bizarras 
ideas,  de  dar  la  vida, 
á  quien  tienen  decretada, 
ya  las  Deidades  la  muerte. 
leag.  Di  que  me  quiten  ,  íl  baila 
tu  autoridad,  las  prifiones, 
faldré  por  calles  y  plazas 
á  darte  mil  teftimonios 
de  mi  verdad. 

'Ash,  No  te  añadas 

culpas  ,  que  bailantes  tienes, 
para  merecer  la  infamia 
del  fuplicio,  íl  hay  alguno 
fuficiente  á  caíligarlas. 

Solo  voy  compadecido  k  las  Damas* 
de  vueílras  fuertes  infauftas  $ 
y  oxala  como  fentirlas, 
pudiefe  yo  remediarlas. 

Voy  á  dar  parte  a  Farnafpes  ap, 
de  todo  ,  ya  fofegada 
mi  confuílon  ,  y  abreviando 
lo»  inflantes  de  h  marcha. 

y  afe  con  los  fnyos. 

Teag*  Efpofa  ,  Prima  ,  ya  veis 
quan  cierto  es  que  no  fe  halla 
fé,  ni  amiílad  en  los  hombres. 

Ben.  Antes  creí  que  faU/áran 
los  aílros  del  ñrmamento 


que  de  Nealce»  la  hidalga 
correfpondencia  y  verdad 
que  debe  á  fus  chcunílancías# 

Pero  ya  creo  atendiendo 
fus  acciones  y  palabras, 
que  es  tan  falfo  con  fu  Rey, 
como  impío  con  fu  Dama. 

Healc.  Y  que  no  pueda  yo  hablar  f  ap^ 
Tai.  Yo  no  sé  íl  ce  dé  gracias, 
por  una  vida  que  libras, 
u  las  quexas  mas  amargas, 
por  dos  que  tu  voz  concede, 
á  que  mueran  reparadas 
dos  veces. 

Teaí[.  Su  falfedad 

O 

ninguna  de  las  tres  falva, 
pues  yo  muero  infame  ,  tu 
falleces  defamparada 
y  nueftro  hijo  abandonado. 

Ben.  Quatro  ion  ;  pues  íi  faltara» 
ios  rigores  de  Farnafpes, 
moriría  de  mi  rabia 
yo  también  al  contemplar 
mis  finezas  defairadas, 
de  quien  nació  folamente, 
para  befarme  las  plantas. 

TaL  Mlferabies  de  nofotros  ! 

Teag*  O  eílrellas  las  mas  ayradasl 
Healc*  Mas  infelice  de  quien, 
íblo  por  una  baílarda 
apariencia  fe  ve  ajado, 
y  vé  que  ion  en  las  Aras 
de  fus  Diofes  facrilegios, 
los  cultos  con  que  idolatra. 

No  juzguéis  tan  fácilmente, 

ni  condenéis  de  villanas 

mi  lealtad  y  mi  fineza, 

que  antes  que  del  Sol  las  ciaras 

luces  falten  a  la  tierra, 

las  vereis  acreditadas  ; 

y  vereis  que  mi  inrencíon, 

es  en  todo  mui  contraria 

de  lo  que  parece  ;  pero 

que  yo  lo  diga  no  baila, 

quando  eílán  para  decirlo 

mis  triunfos  ,  ó  mi  inmediata 

muerte,  tanto  que  aun  vofotros 

cendréis  tiempo  de  llorarla*  vafe. 

Oh 
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Teag.  Ch  de  los  falfos  amIgos>  paitió  conrigo  fu  Tacra 

retorica  acoftumbrada*  Uiadema  >  y  te  hizo  heredero 


y  exprefiones  mentirofas  ! 

Ven,  ¡Qaé  á  colla  de  nueftras  almas 
fe  ha  confirmada  ! 

Ta/.  Callad, 

que  fegun  fe  fobre falta 
el  corazón  ,  con  el  ruido 
que  íiento  de  gente  armada, 
fe  nos  acerca  el  tirano. 

Tea^.  Cruel  deílino  í 
Ven,  Qjué  anfia ! 

Sale  Farn.Ya,  que  ello  y  afegurado  al 
por  Asbíte  ,  de  que  es  falla 
la  temeridad  de  Idafpes ; 
infelices  cfperanzas, 
haced  el  ultimo  esfuerzo. 

Decid  que  luego  fe  trayga 
Lagídes  á  mi  prefencia. 

y an  dos  de  la  Comparfa» 

TaL  )Q,ué  nuevo  martirio  trazas  ? 
^eag,  ;-Q.ué  nueva  crueldad  meditas? 
Varn,  Callad  ,  que  aunque  fe  inventaran 
los  mas  prodígiofos  ,  fiempre 
quedaría  la  Balanza 
de  la  impiedad  fuperior, 
Contrapueílos  con  las  caulas, 
en  ti  de  traición  y  enganos, 
y  en  ti  de  autora  de  tantas 
alteraciones  ,  como  hoi 
turban  la  paz  que  gozaba, 
aun  no  bien  eílabíecida 
Menfis  :  pero  poco  falta, 
para  pafar  de  la  quexa 
mi  juílicia  á  la  venganza  ; 
y  mientras  llega  Fenicia, 
vuelva  otra  vez  á  la  eílancia 
de  fu  prifion  ,  donde  tema 
y  efpere  fu  fin  :  llevadla. 

Ven,  Con  la  muerte  de  fu  hijo, 
tantos  beneficios  pagas, 
como  debiíle  á  Tañante  i 
ti  elevó  tu  baílarda 
perfona  á  la  dignidad 
de  fu  mayor  confianza  ; 
te  fió  todo  el  manejo 
de  fus  gentes  y  fus  armas  ; 
te  coronó  con  conquíílas  5 


de  fu  fangre  y  de  fu  cafa  j 
jpues  que  mas  quieres,  ingrato? 

•A  qué  aípira  tu  tirana 
ambición  ?  Pero  que  dudo, 
íi  ella  es  tal  que  no  recata 
fus  criminales  impulfos, 
por  el  rubor  de  la  infamia  5 
fi  á  extinguir  afpiran  folo, 
mi  generofa  profapia  ? 

Pues  lógralo ,  y  en  mi  fangre 

tu  fed  horrorofa  facía, 

que  yo  infeliz...  No  es  la  muerte, 

tirano  ,  la  que  me  íáca  lUriké 

eílas  lagrimas  i  pefar 

es  de  ver  defperdicíada 

mi  fangre  tan  fin  aprovecho, 

que  el  ardiente  humor  que  exhala,  ' 

no  baile  para  abrafarte, 

ó  á  lo  menos  te  anegara. 

Ah  !  Tea  genes  I  Ah  !  Prima  ! 

Varn.  Qué  hacéis  ?  A  los  Soldados^ 

Ven,  Amigos  ,  conílancia, 
y  rencor  os  aconfejo, 
ya  que  no  puedo  efperanzas. 
y  afe  con  las  Guardias, 

Es  pofible  que  tan  juilas 
quexas  no  muevan,  ni  ablandan 
tu  corazón  ? 

Sale  I.  Ya,  Señor,  con  Lagídes, 
viene  á  tus  pies,  como  mandas, 
Lagídes. 

Lag,  No  vengo  tal 

á  fus  pies  ,  que  mis  defgracias 
no  ha  de  humillar  la  altivez 
de  mi  eílirpe  foberana, 
y  excelfa ;  decid  que  vengo 
íblo  á  fus  manos  tiranas. 

‘Qué  quieres  de  mi  i 

Varn,  De  tí, 

qué  puedo  yo  querer  ?  Nada» 

De  tí ,  Talelfris,  pretendo 
folo  que  me  efcuches. 

^al.  Habla. 

Varn,  La  ultima  prueba  clemente 
ó  fineza  extraordinaria, 
fea  de  mi  amor  ,  que  dexes 

D  % 
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con  todos  juHiifícada, 
mi  reíblucion...  Asbíte 
ya  Tolo  en  ei  puerto  aguarda  : 

6  á  tu  hijo  para  fíempre 
dile  adiós  ,  defefperada 
de  vér  jamás ,  ni  aun  fu  imagen  ; 
ó  dame  tu  mano  blanca 
en  paz  ;  que  para  aplacar 
de  los  de  Scicía  Í3s  Tanas, 
el  Teagenes  íupueílo 
(  pues  él  lo  apetece  )  baíVa  ; 
y  para  creerlo  Asbite, 

Nealces  y  nueftra  maña 
diciendo  ,  que  fu  lealtad 
ie  obligó  á  que  lo  callara 
primero. 

Monftruo  el  mayor 
de  naturaleza  humana  5 
qué  dices  { 

Varn.  Fiera  mas  fiera 

que  las  feroces  de  Hírcanía, 
aun  dudas  í 
Tí?/.  No  dudo.  Toma 

quien  en  competencia  eílraña» 
de  pafiones  como  un  hijo, 
y  un  efpofo  que  á  la  Aras 
ha  de  conducir  mi  mano 
á  morir  ,  que  el  hijo  vaya 
por  el  Padre  ,  mientras  yo 
por  mi  efpofo  fatisfaga 
tus  iras  ,  y  con  él  muera ; 
porque  vean  que  dos  almas, 
que  unen  amor  y  lealtad, 
ni  aun  la  muerte  las  fepara. 

Conducidle  al  puerto  ,  y  tu 
dirige  fin  mas  tardanza, 
tus  pafos  al  templo ,  donde 
goces  de  tu  defeada 
muerte  ,  fin  lograr  el  fin 
de  complacer  á  quien  amas 
correfpondido  y  ufano. 

Llev  unios, 

Teag»  Ah  !  que  poco  blaíbnára 
tu  barbaridad  ,  á  no 
tener  mis  manos  cargadas 
de  prifiones  ! 

Varn,  Nuevamente 

me  infulcas  y  me  amenazas  C 


TatestríS) 

Tal,  Calla,  mí  bien  :  no  le  irrítel; 
ay  hijo  de  mis  entrañas  ! 

^Qjuc  he  de  dexar  de  efie  modo 
tu  inocencia  abandonada 
á  unos  tiranos  t 
L(tg*  Señora, 

las  Deidades  íbberanas 
me  darán  valor  en  premio 
del  defeo  que  me  inflama 
de  fállecer  por  mi  padre, 

Varn,  Detenedla  ai  pafo. 

Lag,  Mi  alma  A  dentro* 

en  paz  llevad  ,  padre  mió# 

Teag,  Y  viviendo  yo  i 
Tai,  No  añadas 

nuevos  filos ,  dueño  mio^ 
al  dolor  que  me  trafpaía 
el  corazón.  A  tus  pies 
te  pido  ,  Señor  ,  poftrada 
por  la  vida  de  mi  efpofo. 

Farn,  Si  tu  amante  le  llamaras 
dixeras  mejor  ;  y  amante 
por  quien  abandonas  haíla 
tu  propio  hijo. 

Teag,  >Qjué  hacen 

los  Diofes  ,  que  no  deícargan 
fus  rayos  en  tu  cabeza 
Tal,  Deten  la  voz  ,  Señot. 

Farn,  Baila  5 

llevadle  al  punto  voforros 
al  templo  de  la  venganza, 
y  íéguidme  los  demás. 

Tal,  Teagenes  í 
Teag,  hípofa  amada  i 
Los  dos.  Para  fiempre  C 
Farn,  Separadlos  5 

y  afi  pene  quien  me  agravia* 

Vafe  con  algunos, 

Teag,  Deflinos  crueles. 

Tal,  Eílrell%s  contrarias» 

Teaf.  Las  luces. 

Tal.  Las  fombras. 

Teag,  Se  oculten. 

Tal,  Renazcan. 

Los  dos.  Anunciando  al  mundo 

la  tragedia  mayor  y  mas  infauíla. 

Se  los  llevan  cada  uno  por  fu  lado,  Tem^ 
pío  publico  y  magnifico  con  trono  a  un 

la- 
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tado  ,  y  al  otró  il  fimuJacro  de  vengarM 
son  ara  y  fuego  y  Minifro  para  la  muer' 
te  de  TeageneSu  El  foro  abierto  con  la 
vifla  del  mar ,  y  las  naves  de  Scicia  al- 
Toando  velas  y  áifponiendo  la  partida  con 
los  mas  de  fus  Comparfas  embarcados^  T 
fale  As  hite  con  ios  de  mas  y  trayendo 
a  Lagides  con  cadenas* 

’Asb,  Dad  ia  orden  de  que  al  punto 
íe  recojan  los  Soldados 
cfparcidos  ,  y  que  todos 
fe  preparen  al  embarco 
y  partida  ,  luego  que 
al  pie  de  eíle  íimulacro 
Teagenes  ,  ó  Idafpes  íéa 
«1  Sirio  ,  que  temerario 
me  hizo  detener  en  Menfis  5 
con  fu  muerte  afegurado 
me  dexe  del  defempeño 
legitimo  de  mi  encargo 
y  jornada  venturofa  : 

^  pues  á  la  patria  llevamos 
la  viáiima  fufpirada, 
con  que  nuefbro  Soberano, 
la  Real  fombra  de  fu  hijo 
*  que  vio  afligida  ,  por  tanto 
tiempo  mire  fofegada 
gozar  los  amenos  campos 
de  la  quietud  ,  y  a  los  Diofes 
nueftros  votos  dirijamos, 
paraque  envíen  los  vientos 
favorables  y  templados  ; 
y  no  fean  nueftras  naves 
el  obgeto  del  naufragio. 

Lag.  Vamos  ,  Asbite..»  jqne  es 
lo  que  en  Egvpco  efperamos  í 
Asb^  Wo  tardaí  ái',.  ^pero  que 
vocería  ,  y  que  aparato 
de  armas  íé  efcuchan  allí  ^ 

Dentro  voces* 

Viva  nueftro  Rey  ,  muera  el  tirano. 
Lag*  ¿Si  habrán  ya  muerto  mis  padres  ^ 

No  quiero  íáberlo  ,  vamos 
prerto  á  las  naves  ,  Asbite. 

Ash*  Si  habrá  otro  nuevo  embarazo  ? 

Pero  íéa  lo  que  fuere, 
forzofo  es  averiguarlo. 

Amigos...  Mas  ya  Nealces 
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íe  adelanta  acelerado 
á  nucflra  enrioiidad. 

Sale  Hca-‘c*  Mientras  con  los  aliados 
concluyo  ia  acción  ;  Eleante, 
ve  tu  á  defender  el  pafo 
dei  Puerco...  Principe  mío, 
dexad  que  os  befe  la  mano, 
y  que  gane  yo  pnmero 
las  aiuiicias  ,  defar.'índo 
las  cadenas  que  ia  oprimen. 

Asb*  Príncipe  !  ¿Q.aé  extraordinari® 
fucefo  es  eíte  i 

Nealc*  Efto  es, 

la  juílicia  y  defagravios 
de  ios  Dícfes  ,  y  los  hombres : 
efto  es  ,  quando  mas  ufano 
Farnafpes  foUcitaba 
tan  fobervio  como  ingrato 
la  rueda  de  fu  fortuna, 
fiar  con  debiies  clavos  ; 
derribarle  de  una  vez 
la  mifma  foituna  ,  y  tanto 
que  ya  gime  en  las  cadenas 
de  Egypto  ,  y  alborotado 
y  libre  el  pueblo  corona 
de  laureles  y  de  aplaufos 
á  Teagenes. 

Asb.  Efpera  ; 

no  me  afeguró  tu  labio 
fu  muerte  poco  ha  < 

Healc,  En  Idaípes 

vive  aun  ;  y  aquel  engaño 
fué  por  dilatar  fu  vida 
tan  amenazada  ,  en  tanto 
que  halfa  la  cumbre  del  trono 
le  levantaban  mis  brazos. 

Asb.  ¿Y  efa  no  es  una  traición  ■; 

Neal,  Traición  fuera  lo  contrario. 

Asb*  y  no  pienfes... 

Nealc*  Solo  pienfo 

que  he  íido  á  mis  Soberanos 
leal ,  Util  á  mi  patria, 
y  que  menos  defairado 
me  prefentaré  á  Eenicía, 
que  es  todo  quanto  anhelaron 
mis  afanes  :  lo  demás 
inútil  fuera  penfarlo. 

Asb*  Eíloy  por  manchar. 

No 
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Nealc»  No  puedes. 

Asb.  ¿Pues  quien  puede  embarazarlo  t 
Ncalc,  Yo,  que  quiero  que  antes  veas 
efe  funefro  aparato, 
difpueílo  para  morir 
Te-agenes  ,  falpicado 
de  la  fangre  deFarnafpes; 
y  luego  vete  a  contarlo 
a  tu  gente  ,  á  todo  el  mundo  ; 
porque  eftudien  los  tiranos, 
en  eíbe  exemplo  el  caftigo 
mas  cierto  y  mas  impenfado. 

Ya  llega. 

Dent,  voc.  Teagenes  viva. 

‘Asb.  Q/ae  rubor  es  el  mirarlo 
para  mi  fin  defenderle  ! 

¿Mas  quien  podrá  contra  tantos  i 
Dos  voc.  Muera  Farnafpes. 

Salen  T odos.  T eag.  No  muera, 
fieles  queridos  Vafallos. 

Lag.  Ay  madre  mia  ! 

Tal.  Hijo  mió, 

vuelve  á  nacer  en  mis  brazos# 
farn.  Que  pronto  que  te  canfaíle, 
deftino  de  férme  fauílo  ! 

En  qué  pienfas^  A  qué  aguardas? 
jCrees  que  yo  me  defmayo 
fácilmente  como  tu  ? 
jDifcurres  que  me  acobardo 
con  la  vifta  del  fuplicio  ? 

Pues  te  engañas  ;  mi  bizarro 
corazón  folo  fe  aflige 
de  que  dilates  el  plazo 
de  fu  muerte. 

T  eag.  Yo  lo  creo, 

que  para  un  defefperado 
fuera  alivio  ,  pero  no, 
que  no  es  razón  que  re  hagamos 
un  placer  que  tantas  veces 
tus  rencores  nos  negaron. 

Tal.  Erpofo  mío  ,  ¿permites 
que  á  fus  crimines  eílraños, 
les  imponga  yo  el  caftigo 
mas  juílo  y  proporcionado  ? 

Teag.  Nadie  tiene  mas  derecho, 
Talefcfis  ,  de  caftigarlos 
á  fu  arbitrio  5  quanto  mandes 
confirmaré  yo. 
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Tal.  Pues  mando 

lo  primero  :  que  Lagides 
en  la  Real  filia  Tentado, 
como  Principe  heredero 
de  Egypto  ,  goce  el  aplaufo 
del  pueblo  ,  porque  fus  gritos 
en  el  corazón  tirano 
de  Farnaípes  formen  ecos 
de  abatimiento  y  efpanto# 
Todos.  Viva  Lagides. 

Lag.  Señora, 

¿puedo  yo  fer  tan  ofado, 
que  á  la  vifta  de  mis  padíc 
ocupe  fu  foberano 
fítial ? 

Tal.  No  ferá  o  (adía, 
fino  obediencia. 

Teag.  Y  mas  quando 
para  ocuparle,  tu  padre 
te  conduce  de  la  mano. 

Todos.  Viva  el  Principe.  Le  lUvát 
Tal,  Nealces, 

tu  que  oprimifie  bizarro 
la  tiranía ,  y  pufifte 
las  cadenas  á  fus  brazos  $ 
disfruta  en  los  de  Fenicia 
el  nudo  mas  dulce  y  grato, 
con  la  Corona  de  Tebas. 

Nealc.  No  afpiré.  Señora,  á  tanto» 
Tal.  Ni  yo  en  efto  te  doy  nadaj 
que  lo  primero  fué  paéfo, 
por  premio  de  cu  valor, 
y  lo  fegundo  agregado 
legitimo  de  tu  efpoía. 

Fen,  Efia  es  ,  Principe ,  mi  mano, 
tan  tuya  fiempre  ,  que  nadie 
la  hubiera  tiranizado. 

Idéale.  Al  tomarla  como  efpofo. 
De  rodillas  la  befa. 
la  veneró  como  efclavo. 

Tal.  Y  tu,  Asbite  ,  que  venía» 
por  Minifiro  deftinado 
de  tu  Rey  ,  para  el  fuplicio 
de  mi  hijo  ó  de  mi  amado 
efpofo  ;  porque  no  quede 
fin  folucion  el  contrato 
efcandalofo ,  ni  vuelvas 
á  tu  patria  defairado. 
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lleva  arafnarpes>  y  dile 
á  tu  Rey  que  le  enviamos 
efa  viftima  que  aplaque 
fus  ilufiones  en  cartibio 
de  las  que  pide. 

Y  añade, 

íi  fe  irrita  al  efcucharlo, 
que  Teagenes  ,  fu  efpofa 
y  fu  hijo  confederados 
con  toda  el  Aíia  le  efperan, 
fí  refolviere  vengarlo. 

As^*  Yo  lo  diré  ,  mas  no  abufes 
de  tus  visorias  tan  vano 
contra  un  infelice  Rey. 

T!eag,  No  fué  fino  un  mal  Vafallo 
de  mi  padre.  Conducidle 
luego' las  naves  ,  Soldados  5 
que  no  dan  fatisfacciones 
los  Reyes  á  injufioa  cargos. 

a1  fin  te  vengarte.  No 
me  lamento  de  rni  efifago, 
ni  mi  ultrage  ;  folo  fiemo, 
ya  que  me  llamas  tirano, 
no  hayan  feguido  tan  prontos 
mis  golpes  á  mis  amagos  ; 
que  antes  que  viefeis  mi  ruina 
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voiotros ,  Io«  mas  lejanos 
remotos  climas  hubieran 
la  vuertra  efcandalizado. 

T<í/.  Llevadle. 

Pero  con  todo, 
aun  de  mi  fortuna  aguardo 
volverte  á  humillar,  y  entonces 
con  erte  eícarmiento,. 

Asb,  Vamos,  ílevmLe, 

antes  que  el  rubor  me  mate. 

Fíír;/. ¿Para  quando  fon  los  rayos 
de  vuertra  venganza  ,  Diofes  ? 

En  mis  furores  me  abrafo. 

Todos,  Muera  ,  y  nuert.o  gran  Monarcft 
viva. 

Teag,  Yo  ofrezco  premiaros 
tan  grande  lealtad  ,  deípujes 
que  a  las  Deidades  poftrados 
nueftra  libertad  y  vida 
agr'^decidos  rindamos. 

Teag,  Y  de  erte  exemplo  deduzcan 
los  Tíranos  temerarios. 

Todos,  Que  jamas  faltará  el  premio 
de  los  Diüfés  Soberanos 
á  la  virtud  ,  ni  á  los  vicios 
el  cartigo  y  deíéngaño. 


N. 


Barcelona :  En  la  Imprenta  de  Carlos  Gibert  y  Tuto, 
Imprefor  y  Librero ,  en  la  Libretería. 
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